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	Zaproszenie do składania ofert 1/NAUCZ/2021

Dotyczy usługi przeprowadzenia laboratoriów z przedmiotu: Nowe technologie w nauczaniu języka hiszpańskiego- aspekty socjokulturowe dla studentów studiów II stopnia, kierunku hispanistyka, biorących udział w projekcie „Nauczyciel na miarę XXI wieku”.

	Invitación para la presentación de ofertas 1/NAUCZ/2021
La siguiente Invitación se refiere a impartir las clases prácticas de la asignatura: Nuevas tecnologías aplicadas a la enseñanza de español como lengua extranjera – los aspectos socioculturales dedicadas a los estudiantes del segundo ciclo de la carrera de la Filología Hispánica que participan en el proyecto “El profesor del siglo XXI”.

	1. Zamawiający: Uniwersytet Marii Curie-Skłodowskiej w Lublinie

plac Marii Curie-Skłodowskiej 5, 20-031 Lublin

strona internetowa: www.umcs.pl,

tel. 081 537 28 73
	1. Poder adjudicador:   Uniwersytet Marii Curie-Skłodowskiej de Lublin

plac Marii Curie-Skłodowskiej 5, 20-031 Lublin

página: www.umcs.pl,

tel. 081 537 28 73

	2. Tryb udzielenia zamówienia:
Postępowanie prowadzone jest poniżej progu stosowania ustawy z dnia 11 września 2019 r. Prawo zamówień publicznych z uwzględnieniem Wytycznych w zakresie kwalifikowalności wydatków w ramach Europejskiego Funduszu Rozwoju regionalnego, Europejskiego Funduszu Społecznego oraz Funduszu Spójności na lata 2014-2020.
Postępowanie prowadzone jest ramach projektu „Nauczyciel na miarę XXI wieku” nr POWR.03.01.00-00-KN19/18  współfinansowanego ze środków Unii Europejskiej w ramach Europejskiego Funduszu Społecznego, Program Operacyjny Wiedza Edukacja Rozwój 2014-2020, Osi priorytetowej III Szkolnictwo wyższe dla gospodarki i rozwoju, Działanie 3.1 Kompetencje w szkolnictwie wyższym. 
	2. Procedimiento de adjudicación del contrato:
El procedimiento se sitúa bajo la aplicación de la Ley de 11 de septiembre de 2019 Ley de Contrataciones Públicas teniendo en cuenta las Directrices sobre la subvencionabilidad del gasto en el marco del Fondo Europeo de Desarrollo Regional, del Fondo Social Europeo y del Fondo de Cohesión para 2014-2020. 

El procedimiento se lleva a cabo en el marco del proyecto “El profesor del siglo XXI” no POWR.03.01.00-00-KN19/18  cofinanciado por los Fondos Europeos en el marco del Fondo Social Europeo, Programa Operativo de Conocimiento, Educación, Desarrollo 2014-2020, Eje prioritario III Educación Superior para la economía y el desarrollo, Medida 3.1 Competencias en la educación superior. 

	3. Przedmiot zamówienia:
1) Przedmiotem zamówienia jest usługa przeprowadzenia laboratoriów z przedmiotu: Nowe technologie w nauczaniu języka hiszpańskiego- aspekty socjokulturowe dla studentów studiów II stopnia, kierunku hispanistyka. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia zawarty jest w załączniku nr 2 do Zaproszenia.

2) Zamawiający nie dopuszcza składania ofert częściowych. Wykonawca musi złożyć ofertę na całe zamówienie.

3) Przedmiot zamówienia jest finansowany w ramach realizacji projektu „Nauczyciel na miarę XXI wieku”, nr POWR.03.01.00-00-KN19/18

4) Określenie przedmiotu za pomocą kodu CPV: 
80000000-4. Usługi edukacyjne i szkoleniowe

80300000-7 Usługi szkolnictwa wyższego

5) Czas trwania zajęć: 10h laboratoriów/ 1 grupę (1 godzina to 45 minut), łącznie 40h laboratoriów (dla 4 grup)

	3. Objeto de contrato:

1) El objeto de contrato constituye la realización de las clases prácticas de la asignatura: Nuevas tecnologías aplicadas a la enseñanza de español como lengua extranjera – los aspectos socioculturales dedicadas a los estudiantes del segundo ciclo de la carrera de la Filología Hispánica. La descripción detallada del objeto de contrato se encuentra en el Anexo 2 a la Invitación.  

2) El Órgano de contratación no permite ofertas parciales. El Contratista debe presentar una oferta para todo el contrato.

3) El objeto de contrato se financia con cargo al proyecto “El profesor del siglo XXI” no POWR.03.01.00-00-KN19/18

4)  Identificación del objeto de contrato con el código CPV:

80000000-4. Servicios de educación y formación

80300000-7 Servicios de educación superior 

5) La duración de las clases: 10h / 1 grupo (1 hora es igual a 45 minutos), en total 40h de las clases prácticas (4 grupos).

	4. Osoby upoważnione do kontaktu:
Dr Paulina Nowakowska, email: 
paulina.gozdur@poczta.umcs.lublin.pl;
mgr Monika Sobolewska-Jaksim, 81 537 28 73, email: nauczyciel.power@poczta.umcs.lublin.pl
	4. Personas de contacto: 
Dr Paulina Nowakowska, email: paulina.gozdur@poczta.umcs.lublin.pl;
mgr Monika Sobolewska-Jaksim, 81 537 28 73, email: nauczyciel.power@poczta.umcs.lublin.pl

	5. Termin wykonania zamówienia: 
IV semestr studiów II stopnia w roku akademickim 2020/2021, tj. w okresie kwiecień – czerwiec 2021 r. (I nabór),  oraz IV semestr studiów II stopnia w roku akademickim 2021/2022, tj, w okresie marzec-czerwiec 2022 r. (II nabór) (semestry letnie). Dokładny harmonogram zostanie ustalony niezwłocznie po podpisaniu umowy.
Zamawiający zastrzega zmianę terminów oraz ilości osób/ grup Studentów/tek uczestniczących w laboratoriach. 
	5. Fecha de finalización del contrato:

IV cuatrimestre de los estudios de segundo ciclo del año académico 2020/21, es decir, en el período abril - junio 2021 (1er reclutamiento) y IV cuatrimestre de los estudios de segundo ciclo del año académico 2021/22, es decir, en el período marzo - junio 2022 (2º reclutamiento). El horario exacto se establecerá inmediatamente después de la firma del contrato. 

El Órgano de contratación se reserva el derecho de modificar las fechas y el número de las personas / grupos de estudiantes que participan en las clases. 

	6. Termin związania ofertą: okres związania ofertą wynosi 14 dni, licząc od upływu terminu składania ofert.
	6. Plazo de validez de la oferta: el plazo de validez de la oferta es de 14 días, contados a partir del plazo de presentación de ofertas.

	7. Opis sposobu przygotowania oferty:

1) Ofertę należy sporządzić zgodnie z wzorcowym formularzem oferty stanowiącym załącznik nr 1 do Zaproszenia.

2) W ofercie należy podać cenę brutto za całość przedmiotu zamówienia. 

3) Cena podana w ofercie winna obejmować wszystkie koszty i opłaty, jakie powstaną w związku z wykonaniem zamówienia oraz z warunkami i wymaganiami stawianymi przez Zamawiającego.

4) Oferta winna być złożona w formie dokumentowej (papierowej lub skan oferty) oraz winna być podpisana przez osobę (osoby) uprawnione do występowania w imieniu Wykonawcy (do oferty winny być dołączone pełnomocnictwo, zgodnie z wymaganiami Kodeksu cywilnego). Wszystkie załączniki do oferty, stanowiące oświadczenia powinny być również podpisane przez upoważnionego przedstawiciela. Zakres reprezentacji przedsiębiorcy musi wynikać z dokumentów rejestrowych lub ewidencyjnych (w szczególności z odpisu właściwego rejestru lub z centralnej ewidencji i informacji o działalności gospodarczej), przedstawionych wraz z ofertą przez Wykonawcę lub wskazanych Formularzu ofertowym.
5) Wszystkie strony oferty, a także miejsca, w których Wykonawca naniósł zmiany, winny być parafowane przez osobę podpisującą ofertę.
6) Ofertę należy przesłać na adres nauczyciel.power@poczta.umcs.lublin.pl w terminie do 30.04.2021 r. do godz. 09:00. 

        Lub przesłać na adres lub złożyć osoboście w Kancelarii UMCS: Plac Marii Curie-Sklodowskiej 5, 20-031 Lublin, z dopiskiem: Biuro projektu „Nauczyciel na miarę XXI wieku”
Kancelaria czynna od poniedziałku do piątku w godzinach 7.15-15.15. Decyduje data i godzina wpływu dokumentów do Zamawiającego.
7) Oferty przesłane po terminie nie będą rozpatrywane.

8) Koszty opracowania i złożenia oferty ponosi Wykonawca.

9) Wykonawca może złożyć w prowadzonym postępowaniu wyłącznie jedną ofertę.
	7. Descripción del método de preparación de la oferta:
1) La oferta debe prepararse de acuerdo con la plantilla del formulario de oferta que constituye el Anexo 1 a la Invitación.

2) La oferta debe incluir el precio bruto de todo el objeto del contrato.

3) El precio presentado en la oferta debe incluir todos los costes y gastos que surgirán durante la ejecución del contrato y en relación con los requisitos establecidos por el Órgano de contratación. 

4) La oferta debe presentarse en forma de documento (en papel o escaneo de la oferta) y debe estar firmada por la persona (personas) autorizada para actuar en nombre del Contratista (la oferta debe ir acompañada de un poder notarial, de acuerdo con los requisitos del Código Civil). Todos los anexos a la oferta, que constituyen declaraciones, también deben estar firmados por un representante autorizado. El alcance de la representación del empresario debe resultar de los documentos de registro (en particular, de una copia certificada del registro correspondiente o del registro central e información sobre la actividad económica) presentados con la oferta por el Contratista o indicados en el Formulario de Oferta.

5) Todas las páginas de la oferta, así como las partes donde el Contratista hizo cambios, deben estar rubricadas por la persona que firma la oferta.

6) La oferta debe mandarse a la siguiente dirección: nauczyciel.power@poczta.umcs.lublin.pl antes de las 9:00 del 30.04.2021 
O enviar a la dirección o entregar personalmente en la Kancelaria UMCS: Plac Marii Curie-Sklodowskiej 5, 20-031 Lublin, con una nota: Biuro projektu „Nauczyciel na miarę XXI wieku”. Kancelaria está abierta de lunes a viernes de las 7:15 a las 15:15. Decide la fecha y la hora de la recepción de los documentos por parte del Órgano de contratación. 
7) No se considerarán las ofertas enviadas fuera del plazo.
8) Los costos de preparación y presentación de la oferta correrán a cargo del Contratista.

9) El Contratista solo podrá presentar una oferta en el procedimiento.

	8. Warunki udziału w postępowaniu:

Wykonawca skieruje do realizacji zamówienia minimum jednego prowadzącego, który jest osobą:  

1) Pełniącą funkcję profesora na uczelni wyższej;

2) Zatrudnioną na uczelni zagranicznej;

3) Posiadająca co najmniej 2 letnie doświadczenie w zakresie nauczania studentów;

4) Posiadającą doświadczenie w zakresie prowadzenia zajęć dotyczących edukacji uczniów ze specjalnymi potrzebami oraz nowych technologii w nauczaniu;

5) Prowadzącą badania w zakresie nauczania języka hiszpańskiego jako obcego poprzez użycie nowych technologii;

6) Posiadającą znajomość języka hiszpańskiego na poziomie umożliwiającym prowadzenie zajęć w tym języku.
	8. Condiciones de participación en el procedimiento: 
Para ejecutar el contrato el Contratista enviará al menos una persona que reúna los siguientes requisitos:

1) Desempeña la función del profesor titular de universidad;

2) Está empleado en una universidad extranjera;

3) Tiene al menos 2 años de experiencia en la enseñanza de estudiantes universitarios;

4) Posee la experiencia en impartir las clases sobre la educación de alumnos con necesidades educativas especiales y las nuevas tecnologías en la enseñanza;

5) Realiza las investigaciones en la enseñanza del español como lengua extranjera mediante el uso de las nuevas tecnologías;

6) Tiene conocimiento del idioma español a un nivel que permita realizar clases en este idioma.

	9. Kryteria oceny ofert:

1) Kryterium wyboru oferty jest łączna cena brutto za realizację zamówienia (cena – 100%).

Ofertą najkorzystniejszą będzie oferta z najniższą ceną, spełniającą wymagania Zamawiającego.


	1) 9. Criterios para la evaluación de ofertas:
2) El criterio para seleccionar la oferta es el precio bruto total del contrato (precio - 100%).

La oferta más ventajosa será la que tenga el precio más bajo y que cumpla con los requisitos del Órgano de contratación.

	10. Wyjaśnienia treść złożonych ofert, dokumentów, oświadczeń/odrzucenie oferty:
1) Zamawiający, w toku badania i oceny oferty może żądać od Wykonawców wyjaśnień dotyczących treści złożonych ofert oraz treści złożonych oświadczeń i dokumentów, a także wezwać do uzupełnienia dokumentów i oświadczeń.

2) Zamawiający odrzuci ofertę wykonawcy, jeżeli jej treść nie odpowiada treści zaproszenia.
	10. Explicación del contenido de las ofertas presentadas, documentos, declaraciones / rechazo de la oferta.
1) El Órgano de contratación, en el curso del análisis y evaluación de la oferta, podrá solicitar a los Contratistas las explicaciones sobre el contenido de las ofertas presentadas y el contenido de las declaraciones y documentos presentados, así como solicitar completar los documentos y declaraciones.

2) El Órgano de contratación rechazará la oferta del Contratista si su contenido no se corresponde con la invitación.

	1) 11. Zawarcie umowy:
2) Zamawiający zawrze umowę z Wykonawcą, który złożył najkorzystniejszą ofertę.
3) Jeżeli Wykonawca, którego oferta została wybrana, uchyla się od zawarcia umowy w sprawie zamówienia publicznego, Zamawiający może wybrać ofertę najkorzystniejszą spośród pozostałych ofert, bez przeprowadzania ich ponownego badania i oceny.


	11. Conclusión del contrato:
1) El Órgano de contratación celebrará el contrato con el Contratista que presentó la oferta más ventajosa.

2) Si el Contratista cuya oferta ha sido seleccionada se abstiene de celebrar un contrato público, el Órgano de contratación podrá seleccionar la oferta más ventajosa entre las ofertas restantes, sin volver a examinarlas y evaluarlas.

	12. Zamawiający zastrzega sobie prawo do nieudzielenia zamówienia, bez ponoszenia jakichkolwiek skutków prawnych i finansowych.
	12. El Órgano de contratación se reserva el derecho de no adjudicar el contrato sin tener consecuencias legales y financieras.

	13. Zamawiający zastrzega sobie prawo do unieważnienia postępowania na każdym jego etapie bez podania przyczyny.
	13. El Órgano de contratación se reserva el derecho de cancelar el procedimiento en cualquier momento sin dar ninguna razón.

	14. W sprawach nieuregulowanych Zaproszeniem stosuje się obowiązujące przepisy Kodeksu cywilnego oraz inne przepisy właściwe dla przedmiotu zamówienia.
	14. En los asuntos no cubiertos por la Invitación, se aplicarán las disposiciones vigentes del Código Civil y otras disposiciones relevantes al objeto del contrato.

	15. Załączniki:

1) Załącznik nr 1 - Formularz ofertowy,

2) Załącznik nr 2 - Opis przedmiotu zamówienia,

3) Załącznik nr 3 Oświadczenie o spełnianiu warunków udziału w postępowaniu

4) Wzór umowy zlecenie z osobą nieprowadzącą działalności gospodarczej

5) Wzór umowy zlecenie

6) Klauzula informacyjna


	15. Archivos adjuntos:

1) Anexo 1 - Formulario de oferta,

2) Anexo 2 - Descripción del objeto del contrato,

3) Anexo 3 - Declaración sobre el cumplimiento de los requisitos de participación en el procedimiento

4) Modelo de un contrato de mandato con una persona que no es un trabajador autónomo

5) Modelo del contrato de mandato

6) Cláusula de información


Załącznik nr 1 do Zaproszenia nr 1/NAUCZ/2021 – Formularz ofertowy
Formularz ofertowy
             Uniwersytet Marii Curie-Skłodowskiej

plac Marii Curie-Skłodowskiej 5, 20-031 Lublin

                                                                                                                                                            (Zamawiający)
Wykonawca:

…………………………………………………………………………..…………………………………………

(pełna nazwa / firma, adres)

reprezentowany przez:
………………………………………………………………………………………………………….….………

(imię, nazwisko, stanowisko / podstawa do reprezentacji)

tel., faks, adres email:
...........................................................................................................................

NIP / REGON:

………………………………………………………………………………………………………………………

w odpowiedzi na Zaproszenie nr 1/NAUCZ/2021 do składania ofert dotyczące usługi przeprowadzenia laboratoriów z przedmiotu: Nowe technologie w nauczaniu języka hiszpańskiego- aspekty socjokulturowe dla studentów studiów II stopnia, kierunku hispanistyka.
1. Oświadczam, że zapoznałem się z Zaproszeniem do składania oferta wraz z załącznikami i nie wnoszę do niego zastrzeżeń oraz zdobyłem konieczne informacje potrzebne do właściwego wykonania zamówienia.

2. Oferuję wykonanie zamówienia w pełnym rzeczowym zakresie, zgodnie z wymaganiami w zakresie opisu przedmiotu zamówienia, stanowiącego załącznik do niniejszego Zaproszenia.

3. Oferuję realizację zamówienia za łączną cenę brutto ……………………………. złotych (słownie: ……………………………………………………………………………………………), stanowiącą sumę kwot (brutto):
	
	Kwota netto
	Stawka Vat (jeśli dotyczy) 
	Kwota brutto

	Cena za 1 h laboratoriów
	……………………………………………
słownie: ……………………………
	Stawka VAT: …….. %

(jeśli dotyczy)


	……………………………………………
słownie: ……………………………

	Cena za realizację laboratoriów dla 1 grupy (10h dydaktycznych)
	……………………………………………
słownie: ……………………………
	Stawka VAT: …….. %

(jeśli dotyczy)


	……………………………………………
słownie: ……………………………

	Cena za realizację warsztatów dla 4 grup (40h dydaktycznych) 
	……………………………………………
słownie: ……………………………
	Stawka VAT: …….. %

(jeśli dotyczy)


	Łączna kwota brutto*

……………………………………………
słownie: ……………………………



*Kwoty wynagrodzenia są całkowite i ostateczne oraz uwzględniają wszystkie należne składki i inne należności budżetowe, które mogą wyniknąć z realizacji umowy bez względu na to, na której stronie ciąży obowiązek ich odprowadzenia. W określonych przypadkach Zamawiający dokona potrącenia z wynagrodzenia podatku dochodowego i składek na ubezpieczenie społeczne i ubezpieczenie zdrowotne według obowiązujących przepisów.

Anexo 1 a la Invitación no 1/NAUCZ/2021 – Formulario de oferta
Formulario de oferta

             Uniwersytet Marii Curie-Skłodowskiej

plac Marii Curie-Skłodowskiej 5, 20-031 Lublin

                                                                                                                                                            (Órgano de contratación)

Anexo 1 a la Invitación no 1/NAUCZ/2021 – Formulario de oferta


Contratista:

…………………………………………………………………………..…………………………………………

(nombre completo / empresa, dirección)

representado por:
………………………………………………………………………………………………………….….………

(nombre, apellido, cargo / base de representación)

tel., fax, dirección email:
...........................................................................................................................

CIF / NIF:

………………………………………………………………………………………………………………………

en la respuesta a la Invitación no 1/NAUCZ/2021 para la presentación de ofertas para impartir las clases prácticas de la asignatura: Nuevas tecnologías aplicadas a la enseñanza de español como lengua extranjera – los aspectos socioculturales dedicadas a los estudiantes del segundo ciclo de la carrera de la Filología Hispánica.
1. Declaro que he leído la Invitación para la presentación de ofertas con anexos y que no planteo objeciones a la misma y que he obtenido la información necesaria para la correcta ejecución del contrato.
2. Ofrezco la ejecución del contrato en toda su extensión, de acuerdo con los requisitos relativos a la descripción del objeto del contrato que constituye un anexo a esta Invitación.

3. Ofrezco el cumplimiento del contrato por el precio bruto total ……………………………. PLN (en palabras: ……………………………………………………………………………………………), siendo la suma de los importes (bruto):
	
	Importe neto
	Tasa de IVA (si aplica) 
	Importe bruto

	Precio por 1 hora de clases prácticas
	……………………………………………
en palabras: ……………………...
	Tasa de IVA: …….. %

(si aplica)


	……………………………………………
en palabras: ……………………...

	Precio por impartir la asignatura para 1 grupo (10h didácticas)
	……………………………………………
en palabras: ……………………...
	Tasa de IVA: …….. %

(si aplica)


	……………………………………………
en palabras: ……………………...

	Precio por impartir el taller para 4 grupos (40h didácticas) 
	……………………………………………
en palabras: ……………………...
	Tasa de IVA: …….. %

(si aplica)


	Importe bruto total*

……………………………………………
en palabras: ……………………...



*Los importes son totales y definitivos e incluyen todas las contribuciones y otros importes presupuestarios que puedan derivarse de la ejecución del contrato, independientemente de quién esté obligado a pagarlos. En determinados casos, el Órgano de contratación deducirá de la remuneración el impuesto sobre la renta y las cotizaciones a la seguridad social y al seguro médico de acuerdo con la normativa aplicable.

	Załącznik nr 2 do Zaproszenia nr 1/NAUCZ/2021 – Opis przedmiotu zamówienia

Przedmiotem zamówienia jest usługa przeprowadzenia laboratoriów z przedmiotu: Nowe technologie w nauczaniu języka hiszpańskiego- aspekty socjokulturowe dla studentów studiów II stopnia, kierunku hispanistyka, będących Uczestnikami projektu „Nauczyciel na miarę XXI wieku” współfinansowanego ze środków Unii Europejskiej, w ramach Europejskiego Funduszu Społecznego, Program Operacyjny Wiedza Edukacja Rozwój 2014-2020. 


	Anexo 2 a la Invitación no 1/NAUCZ/2021 –  Descripción del objeto del contrato

El objeto de contrato constituye la realización de impartir las clases prácticas de la asignatura: Nuevas tecnologías aplicadas a la enseñanza de español como lengua extranjera – los aspectos socioculturales dedicadas a los estudiantes del segundo ciclo de la carrera de la Filología Hispánica que participan en el proyecto “El profesor del siglo XXI” cofinanciado por los Fondos Europeos en el marco del Fondo Social Europeo, Programa Operativo de Conocimiento, Educación, Desarrollo 2014-2020. 

	Wymagania dotyczące przeprowadzenia zajęć:

1. Treści musza być realizowane zgodnie z sylabusem, który zostanie udostępniony przez Zamawiającego po zawarciu umowy.

2. Realizacja kończy się przeprowadzeniem zaliczenia w formie odpowiedzi ustnej. 

3. Zajęcia muszą być realizowane w języku hiszpańskim.

4. Zajęcia będą realizowane w sali udostępnionej przez Zamawiającego (na Wydziale Humanistycznym UMCS). W sytuacji wystąpienia siły wyższej uniemożliwiającej realizację zajęć w trybie stacjonarnym Zamawiający dopuszcza realizację zajęć w systemie zdalnym. Decyzja o wprowadzeniu zajęć zdalnych podjęta zostanie przez Zamawiającego. W takiej sytuacji na Wykonawcy będzie ciążył obowiązek przygotowania materiałów do zajęć on-line oraz zamieszczenie ich na kampusie/ platformie dedykowanej projektowy „Nauczyciel na miarę XXI wieku” lub udostępnienie w innej formie zdalnej.

5. Uczestnik zajęć w formule zdalnej ma możliwość komunikacji i interakcji z prowadzącym, wykonuje prace w rzeczywistym środowisku szkoleniowym z możliwością wykonywania ćwiczeń pod nadzorem prowadzącego. 

6. Zajęcia w formule zdalnej mają charakter sformalizowany: odbywają się w określonym przez Zamawiającego terminie i godzinach, ich przebieg jest całkowicie kontrolowany przez prowadzącego. Przed rozpoczęciem zajęć w formule zdalnej uczestnicy otrzymają telefonicznie lub pocztą elektroniczną potwierdzenie terminu realizacji zajęć w formule zdalnej.
7. Wykonawca zobowiązany jest do prowadzenia raportów/ dzienników z wykonanych prac w formule zdalnej, które będą każdorazowo zawierać: datę i godziny zajęć, imię i nazwisko prowadzącego, tematykę zajęć, listę uczestników (ze wskazaniem imienia i nazwiska uczestnika wraz ze screenami z logowania- lista obecności), formę zaliczenia (jeśli dotyczy). Raporty/ dzienniki należy przygotowywać oddzielnie dla każdej z grup laboratoryjnych. Uzupełnione raporty/ dzienniki, o których mowa powyżej należy przesyłać w wersji elektronicznej na adres:  nauczyciel.power@poczta.umcs.lublin.pl w terminie do 5 dni kalendarzowych każdorazowo po zakończonych laboratoriach. Wraz z raportem należy przesłać również materiały.
	Requisitos para la realización de las clases:

1. El contenido debe realizarse de acuerdo con el plan de estudios que el Órgano de contratación pondrá a disposición después de la conclusión del contrato.

2. La asignatura termina con una prueba en forma de respuesta oral. 

3. Las clases deben impartirse en español.
4. Las clases se llevarán a cabo en el aula provista por el Órgano de contratación (en la Facultad de Humanidades de la UMCS). En caso de fuerza mayor que impida la realización de las clases en modalidad presencial, el Órgano de contratación permite que las clases se lleven a cabo de forma virtual. La decisión de introducir las clases a distancia la tomará el Órgano de contratación. En tal situación, el Contratista estará obligado a preparar los materiales para las clases en línea y publicarlos en el campus / plataforma dedicada al proyecto "Profesor del siglo XXI" o ponerlos a disposición en otra forma virtual.

5. El participante de las clases impartidas de forma virtual tendrá la posibilidad de comunicarse e interactuar con el docente, realizará los trabajos en un ambiente de formación real con posibilidad de realizar las actividades bajo la supervisión del docente.

6. Las clases impartidas de forma virtual tienen el carácter formal: se realizan en la fecha y la hora especificada por el Órgano de contratación, su desarrollo está totalmente controlado por el profesor. Antes del inicio de las clases virtuales, los participantes recibirán una confirmación de la fecha de realización de las clases virtuales por teléfono o correo electrónico.

7. El Contratista está obligado a efectuar los informes / agendas del trabajo realizado en la forma virtual, que contendrán: la fecha y hora de clases, el nombre y los apellidos del profesor, el tema de la asignatura, la lista de participantes (indicando el nombre y apellido del participante junto con la lista de asistencia), la forma de aprobar la asignatura (si aplica). Los informes / agendas deben prepararse por separado para cada grupo de trabajo. Los informes / agendas completados deben enviarse por correo electrónico a la siguiente dirección: nauczyciel.power@poczta.umcs.lublin.pl dentro de los 5 días después de la realización de cada clase. Junto con el informe, también se deben enviar los materiales didácticos puestos a disposición de los estudiantes (si se han preparado).

	Oczekiwane efekty kształcenia do osiągniecia przez Studentów/tki biorących udział w laboratoriach:

WIEDZA: ABSOLWENT ZNA I ROZUMIE

K_W01
w pogłębionym stopniu specyfikę przedmiotową i metodologiczną nauk humanistycznych i społecznych (w zakresie wskazanych dyscyplin), ich najnowsze osiągnięcia i kierunki rozwoju.

K_W03
w pogłębionym stopniu powiązania studiowanych dyscyplin z innymi dyscyplinami nauk humanistycznych i społecznych.

K_W08
cele oraz prawne i ekonomiczne uwarunkowania funkcjonowania instytucji związanych ze sferą działalności zawodowej, typowej dla kwalifikacji odpowiadających programowi studiów na kierunku hispanistyka.

UMIEJĘTNOŚCI: ABSOLWENT POTRAFI

K_U01
dokonywać właściwej selekcji i analizy informacji pochodzących z różnych źródeł  oraz oceniać ich przydatność dla studiowanych dyscyplin w zakresie języka hiszpańskiego, a także formułować i rozwiązywać złożone i nietypowe problemy i innowacyjnie wykonywać zadania w nieprzewidywalnych warunkach.

K_U06
skutecznie porozumiewać się w języku hiszpańskim w zaawansowanej komunikacji codziennej i licznych kontekstach zawodowych na poziomie C2 Europejskiego Systemu Opisu Kształcenia Językowego oraz w języku obcym kontynuowanym w typowych sytuacjach komunikacyjnych na poziomie B2+ Europejskiego Systemu Opisu Kształcenia Językowego Rady Europy

K_U07
wykorzystywać posiadaną wiedzę poprzez dobór oraz stosowanie właściwych metod, technik i strategii, w tym zaawansowanych technik informacyjno – komunikacyjnych.

K_U08
samodzielnie zdobywać wiedzę i poszerzać swoje umiejętności badawcze oraz rozwijać zdolności związane z planowaną karierą zawodową.

K_U09
porozumiewać się przy użyciu różnych kanałów i technik komunikacyjnych, w  języku polskim i hiszpańskim popularyzując wiedzę z zakresu językoznawstwa i literaturoznawstwa krajów hiszpańskojęzycznych, a także  wybranych dziedzin specjalistycznych.

K_U10
samodzielnie planować i realizować własne uczenia się przez całe życie i ukierunkowywać innych w tym zakresie. 

K_U11
pracować zarówno samodzielnie jak i w grupie, kierować pracą zespołu lub grupy realizując w ten sposób różne zadania wymagające znajomości języka hiszpańskiego i jego odmian, ponosząc odpowiedzialność za działania swoje i innych.

KOMPETENCJE SPOŁECZNE: ABSOLWENT JEST GOTÓW DO

K_K01
aktywnego i samodzielnego podejmowania działań profesjonalnych związanych ze studiowanymi językami obcymi.

K_K02
właściwego ukierunkowania swoich zainteresowań oraz określania priorytetów służących realizacji określonego przez siebie lub innych zadania.

K_K04
właściwego identyfikowania i analizowania własnych  zadań  związanych z przygotowaniem się do wykonywania zawodu.

K_K05
samodzielnego pogłębiania i aktualizowania swojej wiedzy z zakresu nauk filologicznych inspirując innych do podobnych działań w tym zakresie.

K_K06
inicjowania działania na rzecz interesu publicznego oraz myślenia i działania w sposób przedsiębiorczy.
	Resultados de aprendizaje que deben alcanzar los participantes de las clases:

CONOCIMIENTOS: ESTUDIANTE CONOCE Y ENTIENDE

K_W01
la especificidad de la asignatura y la especificidad metodológica de las ciencias humanas y sociales (en el ámbito de las disciplinas indicadas), sus últimos logros y direcciones de desarrollo.

K_W03
la vinculación de las disciplinas estudiadas con otras disciplinas de las ciencias humanas y sociales.

K_W08
los objetivos, así como, las condiciones legales y económicas para el funcionamiento de instituciones relacionadas con el ámbito de la actividad profesional del docente de español como lengua extranjera.
CAPACIDADES: ESTUDIANTE ES CAPAZ DE

K_U01
realizar una adecuada selección y análisis de información procedente de diversas fuentes y valorar su utilidad para la didáctica de la lengua española, así como formular y resolver problemas complejos e inusuales y realizar tareas de forma innovadora en condiciones impredecibles.

K_U06
comunicarse con eficacia en español en la comunicación diaria avanzada y en numerosos contextos profesionales en el nivel C2 descrito por el Marco Común Europeo de Referencia para las Lenguas. 

K_U07
utilizar el conocimiento adquirido seleccionando y aplicando métodos, técnicas y estrategias apropiados, incluidas las técnicas avanzadas de información y comunicación.

K_U08
adquirir los conocimientos de forma independiente y ampliar sus habilidades de investigación, así como, desarrollar las habilidades relacionadas con la futura carrera como el docente de español.

K_U09
comunicarse utilizando diversos canales y técnicas de comunicación, en polaco y español, divulgando los conocimientos del campo de la didáctica de los países de habla hispana.

K_U10
planificar y realizar de forma independiente el propio aprendizaje.

K_U11
trabajar tanto de forma autónoma como en grupo, gestionar el trabajo de un equipo o grupo, realizando así diversas tareas que requieren el conocimiento de la lengua española y sus variantes, responsabilizándose de las acciones propias y ajenas.

COMPETENCIAS SOCIALES: ESTUDIANTE ESTÁ PREPARADO PARA

K_K01
realizar de forma activa e independiente las actividades profesionales relacionadas la enseñanza de español como lengua extranjera

K_K02
focalizar de forma adecuada los propios intereses y definir las prioridades para la ejecución de una tarea definida por uno mismo o por otros.

K_K04
identificar y analizar correctamente sus propias tareas relacionadas con la preparación para la profesión del profesor de español como lengua extranjera. 

K_K05
profundizar y actualizar de forma independiente sus conocimientos en el campo de la didáctica de las lenguas extranjeras, inspirando a otros a realizar actividades similares en este campo.

K_K06
iniciar actividades de interés público, pensar y actuar de manera emprendedora.

	Zakres tematów

1. Znaczenie nowych technologii w nauczaniu języka hiszpańskiego jako obcego.

2. Nauczanie języka poprzez e-learning i b-learning.

3. Praktyczne zastosowanie TIK na lekcjach języka.  

4. Kompetencja interkulturowa, wielojęzyczność i międzykulturowość według dokumentu towarzyszącego Europejskiemu Systemowi Opisu Kształcenia Językowego (Council of Europe, 2018).

5. Nauczyciel języka hiszpańskiego jako obcego w dobie globalizacji, tworzenie własnych materiałów .

6. Nauczanie aspektów socjokulturowych poprzez nowe technologie, ćwiczenia praktyczne:

a. zapoznanie studentów z dydaktycznymi portalami internetowymi i aplikacjami do nauki języka, hiszpańskiego. Tworzenie e-materiałów dydaktycznych, 

b. wirtualna klasa (aula virtual) a rozwój kompetencji interkulturowej. Tworzenie wirtualnego kursu,

c. wykorzystanie materiałów audiowizualnych języka hiszpańskiego. Tworzenie ćwiczeń online,

d. wykorzystanie muzyki w nauczaniu literatury,

e. tworzenie bloga klasowego. 

7. Przygotowanie jednostki dydaktycznej z wykorzystaniem nowych technologii.

	Contenido de la asignatura

1. Nuevas tecnologías aplicadas a la enseñanza de ELE.

2. Enseñanza on-line: e-learning y b-learning en el aula de ELE.

3. El análisis y el uso de las TIC en el aula de ELE.

4. Definición de plurilingüismo, pluriculturalidad y competencia intercultural. 

5. Profesor global, creación y elaboración de actividades y recursos.

6. Enseñanza de los aspectos socioculturales a través de las TIC:

a.  Recursos y herramientas informáticas, páginas didácticas y aplicaciones para aprender español,

b.  Aula virtual, 

c.  Explotación de los materiales audiovisuales en la clase de ele, 

d.  La enseñanza de la literatura a través de las canciones, 

e.  Creación de un blog para la clase de ELE.
7. Los pasos a seguir para preparar la unidad didáctica sobre los contenidos socioculturales a base de las TIC.

	Metody dydaktyczne:
Wykład konwersatoryjny, metoda problemowa, metoda przypadków, ćwiczeniowa.
	Métodos didácticos:

Conversación, método del problema, método del caso, ejercicios.

	Termin przeprowadzenia zajęć:

IV semestr studiów II stopnia w roku akademickim 2020/2021, tj. w okresie marzec – czerwiec 2021 r. (I nabór),  oraz IV semestr studiów II stopnia w roku akademickim 2021/2022, tj, w okresie marzec-czerwiec 2022 r. (II nabór) (semestry letnie). Dokładny harmonogram zostanie ustalony niezwłocznie po podpisaniu umowy. 
	Fechas de la realización de las clases:

IV cuatrimestre de los estudios de segundo ciclo del año académico 2020/21, es decir, en el período marzo - junio 2021 (1er reclutamiento) y IV cuatrimestre de los estudios de segundo ciclo del año académico 2021/22, es decir, en el período marzo - junio 2022 (2º reclutamiento). El horario exacto se establecerá inmediatamente después de la firma del contrato.

	Czas trwania zajęć:
10 godzin dydaktycznych dla 1 grupy (5h/dzień x 2 dni) dla jednego naboru.
	Duración del curso:

10 horas didácticas para 1 grupo (5h/día x 2 días) para un reclutamiento.

	Uwaga:

W czas trwania zajęć nie są wliczone przerwy.

Liczba grup laboratoryjnych i liczba uczestników zajęć podczas I naboru:

1) Hispanistyka – 2 grupy laboratoryjne (każda z maksymalnie 7 Studentkami)

Liczba grup i liczba uczestników zajęć podczas II naboru: 

1) Hispanistyka – 2 grupy laboratoryjne (po maksymalnie 11 osób)

Zamawiający zastrzega zmianę ilości grup oraz ich liczebności.
	Atención:

Los descansos no están incluidos en la duración de las clases. 

Número de grupos y número de participantes del curso durante el primer reclutamiento:

1) Filología Hispánica - 2 grupos de formación (cada uno con un máximo de 7 estudiantes)

Número de grupos y número de participantes del curso durante el segundo reclutamiento:

1) Filología Hispánica - 2 grupos de formación (cada uno con un máximo de 11 personas)

El Órgano de contratación se reserva el derecho a modificar el número de grupos y su tamaño.

	Miejsce przeprowadzenia zajęć:
Zajęcia będą się odbywały w salach udostępnionych przez Zamawiającego na terenie miasta Lublin lub w formie on-line. Dopuszcza się realizację laboratoriów w formule zdalnej. Jako formułę zdalną należy rozumieć udział studentów/tek w laboratoriach on-line, np. w ramach połączeń on-line audio i/lub video, lub w inny sposób wskazany przez prowadzącego sposób, w formie synchronicznej. 
Ewentualne koszty dojazdu, zakwaterowania i wyżywienia prowadzącego laboratoria ponosi Zamawiający (w przypadku przeprowadzenia laboratoriów w formie stacjonarnej), zgodnie z Regulaminem przyjmowania, finansowania i rozliczania wizyt gości zagranicznych w Uniwersytecie Marii Curie-Skłodowskiej. 

	Lugar de la ejecución del curso:

Las clases se llevarán a cabo en el aula provista por el Órgano de contratación en la ciudad de Lublin o en forma de clases virtuales. Se permite la ejecución de las clases de forma virtual. La forma virtual debe entenderse como la participación de los estudiantes en las clases en línea, por ejemplo, conectándose con el audio y / o video o de otra manera indicada por el profesor, de forma sincrónica. 

Los eventuales gastos de viaje, alojamiento y alimentación del profesor que imparte el curso correrán a cargo del Órgano de contratación (en el caso de que los laboratorios se realicen de forma presencial), de acuerdo con la Reglamentación de la recepción, financiación y liquidación de las visitas de los invitados extranjeros a la Universidad Maria Curie Sklodowska. 



Załącznik nr 3 do Zaproszenia nr 1/NAUCZ/2021 – Oświadczenie o spełnianiu warunków udziału w postępowaniu 
WYKAZ DOŚWIADCZENIA

Oświadczam, że:

- spełniam warunki udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia określone w Zapytaniu ofertowym,

- osoba skierowana do realizacji zamówienia spełnia warunki udziału w postępowaniu. 

…………………………………                                                          

miejscowość i data

Imię i nazwisko osoby skierowanej do realizacji zamówienia:………………………………………………………………………………………… 
Wykształcenie: ……………..………………………………… pełniona funkcja na uczelni wyższej/stopień naukowy…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

w dziedzinie ……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………
Zatrudniona na uczelni zagranicznej: …………………………………………………………………………………………………… (nazwa uczelni).
Posiada co najmniej 2 letnie doświadczenie w zakresie nauczania Studentów. TAK/NIE*

Posiada doświadczenie w zakresie prowadzenia zajęć dotyczących edukacji uczniów ze specjalnymi potrzebami oraz nowych technologii w nauczaniu. TAK/NIE*

Prowadzi badania w zakresie nauczania języka hiszpańskiego jako obcego poprzez użycie nowych technologii. TAK/ NIE*

Posiada znajomość języka hiszpańskiego na poziomie umożliwiającym prowadzenie zajęć w tym języku TAK/NIE*
……………………………………………………                                                          

      miejscowość i data                                                   
* niepotrzebne skreślić
Anexo 3 a la Invitación no 1/NAUCZ/2021 – Declaración sobre el cumplimiento de los requisitos de participación en el procedimiento

EXPERIENCIA INVESTIGADORA Y DOCENTE

Declaro que:

- cumplo con los requisitos para participar en el procedimiento de contratación especificado en la Solicitud de oferta,

- la persona dirigida a ejecutar el contrato reúne las condiciones para participar en el procedimiento.

…………………………………                                                          

lugar y fecha
Nombre y apellidos de la persona responsable de la realización del contrato:……………………………………………………………….. 
Educación: ……………..…………………………………………. cargo ocupado en la Universidad /grado académico …………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

En el área de ………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

Empleada en una universidad extranjera: ………………………………………………………………………… (nombre de la universidad).

Tiene al menos 2 años de experiencia en la enseñanza de estudiantes universitarios.  SÍ  /  NO*

Posee la experiencia en impartir las clases sobre la educación de alumnos con necesidades educativas especiales y las nuevas tecnologías en la enseñanza.  SÍ  /  NO*

Realiza las investigaciones en la enseñanza del español como lengua extranjera mediante el uso de las nuevas tecnologías. SÍ  /  NO*
Tiene conocimiento del idioma español a un nivel que permita realizar las clases en este idioma. SÍ  /  NO*
……………………………………………………                                                          

lugar y fecha
* tachar lo que no corresponda
	Załącznik nr 4 do Zaproszenia nr 1/NAUCZ/2021 – Wzór umowy zlecenie z osobą nieprowadzącą działalności gospodarczej
	Anexo 4 a la Invitación no 1/NAUCZ/2021 – Modelo de un contrato de mandato con una persona que no es un trabajador autónomo

	WZÓR

UMOWA ZLECENIA DOT. PROWADZENIA ZAJĘĆ

NR 




zawarta w dniu ………. r. w Lublinie, pomiędzy:

Uniwersytetem Marii Curie-Skłodowskiej, pl. Marii Curie-Skłodowskiej 5, 20-031 Lublin, NIP: 712-010-36-92, REGON: 000001353 , zwanym dalej „Zamawiającym”, reprezentowanym przez: ………………………………………………………………………

przy kontrasygnacie Kwestora,

a Panią/Panem …………………………………………………………………………PESEL...................................................................

zam. ...............................................................................................................................................................………, 

zwanym dalej  „Wykonawcą”.
a łącznie zwanych „Stronami” o treści następującej:
	PLANTILLA DE CONTRATO DE MANDATO PARA IMPARTIR LAS CLASES

NO 




firmado el día ……….   en Lublin, entre:

La Universidad de Maria Curie-Skłodowska, con dirección de pl. Marii Curie-Skłodowskiej 5, 20-031 Lublin, NIP: 712-010-36-92, REGON: 000001353, de aquí en adelante el „Órgano de contratación” representado por: ………………………………………………………………………

con el refrendo del Gerente,

y  D./Dña. ………………………………………………………………………… NIE ...................................................................

con domicilio en..........................................................................................................................................................………, 

de aquí en adelante el  „Contratista”
y ambos llamados „Partes” acuerdan lo siguiente:



	1. § 1

2. Umowa niniejsza została zawarta w rezultacie przeprowadzenia postępowania o dokonanie zamówienia poniżej stosowania ustawy z dnia 11 września 2019 r. Prawo zamówień publicznych z uwzględnieniem Wytycznych w zakresie kwalifikowalności wydatków w ramach Europejskiego Funduszu Rozwoju regionalnego, Europejskiego Funduszu Społecznego oraz Funduszu Spójności na lata 2014-2020.
3. Przygotowanie i przeprowadzenie postępowania wykonane zostało w sposób zapewniający zachowanie uczciwej           konkurencji i równego traktowania wykonawców.

4. Umowa jest realizowana w ramach projektu „Nauczyciel na miarę XXI wieku” w ramach Programu Operacyjnego Wiedza Edukacja Rozwój na lata 2014-2020, Oś priorytetowa III Szkolnictwo wyższe dla gospodarki i rozwoju, Działanie 3.1 Kompetencje w szkolnictwie wyższym, współfinansowanego ze środków Unii Europejskiej w ramach Europejskiego Funduszu Społecznego.

5. Wynagrodzenie w ramach niniejszej umowy wspófinansowane będzie ze środków Unii Europejskiej w ramach Europejskiego Funduszu Społecznego.
	§ 1
1. Este contrato se celebró como resultado de llevar a cabo el procedimiento de contratación bajo la aplicación de la Ley de 11 de septiembre de 2019 Ley de Contrataciones Públicas teniendo en cuenta las Directrices sobre la subvencionabilidad del gasto en el marco del Fondo Europeo de Desarrollo Regional, del Fondo Social Europeo y del Fondo de Cohesión para 2014-2020. 

2. La preparación y realización del procedimiento se llevó a cabo de manera que se garantizara una competencia leal y un trato igual a los contratistas.

3. El procedimiento se lleva a cabo en el marco del proyecto “El profesor del siglo XXI” en el marco del Programa Operativo de Conocimiento, Educación, Desarrollo 2014-2020, Eje prioritario III Educación Superior para la economía y el desarrollo, Medida 3.1 Competencias en la educación superior cofinanciado por los Fondos Europeos en el marco del Fondo Social Europeo.

4. La remuneración en virtud de este contrato será cofinanciada por la Unión Europea en el marco del Fondo Social Europeo.

	§ 2

Przedmiot umowy

1. Przedmiotem umowy jest:

1) przeprowadzenie laboratoriów z przedmiotu (tytuł)........... dla uczestników projektu „Nauczyciel na miarę XXI wieku”, studentów kierunku…… (nazwa kierunku, rok studiów) najpóźniej do dnia …............... w miejscu wskazanym przez Zamawiającego, w czasie uzgodnionym przez strony w harmonogramie;

2) przygotowanie dokumentacji z zajęć (raport/dziennik zajęć) zgodnie z wymogami Zamawiającego określonymi w zapytaniu ofertowym nr 1/NAUCZ /2021 z dnia…..…

2. Laboratoria, o których mowa w ust. 1 pkt 1 przewidziane są w ilości ……….. godzin dydaktycznych (godzina dydaktyczna to 45 minut) w semestrze.................roku akademickiego …………… dla studentów kierunku (nazwa kierunku)……………, Uczestnikami zajęć mogą być wyłącznie studenci zakwalifikowani do udziału w projekcie „Nauczyciel na miarę XXI wieku”, spełniający kryteria udziału w projekcie.

3. Wykonawca dostarczy Zamawiającemu raport/dziennik zajęć (wraz z listą obecności) w ciągu 7 dni od zakończenia realizacji ww. zajęć.

4. Wykonawca przeprowadzi zaliczenie z przedmiotu w formie odpowiedzi ustnej.

5. W przypadku przeprowadzenia laboratoriów w formie stacjonarnej, Zamawiający zobowiązuje się zapewnić sale na Wydziale Humanistycznym UMCS w których będzie możliwe przeprowadzenie zajęć zgodnie z harmonogramem.

6. W wyjątkowych sytuacjach, w szczególności działaniach siły wyższej (tj. wojny, stany nadzwyczajne, klęski żywiołowe, epidemie, ograniczenia związane z kwarantanną, embargo, rewolucje, zamieszki i strajki, pożar) dopuszcza się realizację zajęć w formule zdalnej. Jako formułę zdalną należy rozumieć udział uczestników projektu i prowadzącego w zajęciach on-line za pośrednictwem kanału internetowego.

7. Student/tka w formule zdalnej ma możliwość komunikacji i interakcji z osobą prowadzącą, wykonuje powierzone prace i zadania, może się z nimi komunikować, zadawać pytania i odpowiadać na pytania.

8. Uczestnik zajęć w formule zdalnej, zaproponowanej przez Wykonawcę i zaakceptowanej przez Zamawiającego, uczestniczy w zajęciach, fizycznie przebywając w innym miejscu niż sala dydaktyczna UMCS.

9. Uczestnik zajęć w formule zdalnej ma możliwość komunikacji i interakcji z prowadzącym, wykonuje prace w rzeczywistym środowisku szkoleniowym z możliwością wykonywania ćwiczeń pod nadzorem prowadzącego. 

10. Zajęcia w formule zdalnej mają charakter sformalizowany: odbywają się w określonym przez Zamawiającego terminie i godzinach, ich przebieg jest całkowicie kontrolowany przez prowadzącego. Przed rozpoczęciem zajęć w formule zdalnej Studenci/tki otrzymają telefonicznie lub pocztą elektroniczną potwierdzenie terminu realizacji zajęć w formule zdalnej.
11. Wykonawca zobowiązany jest do prowadzenia raportów/ dzienników z wykonanych prac w formule zdalnej, które będą każdorazowo zawierać: datę i godziny zajęć, imię i nazwisko prowadzącego, tematykę zajęć, listę uczestników (ze wskazaniem imienia i nazwiska uczestnika wraz ze screenami z logowania- lista obecności), formę zaliczenia (jeśli dotyczy). Raporty/ dzienniki należy przygotowywać oddzielnie dla każdej z grup laboratoryjnych. Uzupełnione raporty/ dzienniki, o których mowa powyżej należy przesyłać w wersji elektronicznej na adres:  nauczyciel.power@poczta.umcs.lublin.pl w terminie do 5 dni kalendarzowych każdorazowo po zakończonych laboratoriach. Wraz z raportem należy przesłać również materiały dydaktyczne udostępnione studentom, jeśli takie zostały opracowane.
12. Realizację zajęć w formule zdalnej wprowadza się przy akceptacji obu Stron oraz na określony czas w oparciu o aktualną wiedzę dot. siły wyższej.
	§ 2
Objeto de contrato:
1. El objeto del contrato constituye:

1) la realización de las clases prácticas de la asignatura (nombre): ……………………………………………………………………………………………………………………… dedicadas a los participantes del proyecto “El profesor del siglo XXI”, a los estudiantes de (nombre de la carrera, curso) …………………………………………….……., con la fecha límite ……………………………………….… en el lugar indicado por el Órgano de contratación, en la fecha acordada por Partes en el horario de la asignatura;

2) la preparación de la documentación de las clases (los informes / agendas del trabajo) según los requisitos del Órgano de contratación descritos en la solicitud de oferta no 1/NAUCZ /2021 del día …..…..…
2. Las clases prácticas mencionadas en el párrafo 1 punto 1 se proporcionan en ……….. horas didácticas (una hora didáctica es igual a 45 minutos), en ……… cuatrimestre del año académico ……….. para los estudiantes (nombre de la carrera) ……………………………………………, solo los estudiantes admitidos para participar en el proyecto que cumplan con los requisitos de participación en el proyecto “El profesor del siglo XXI” podrán ser los participantes del proyecto. 

3. El Contratista proporcionará al Órgano de contratación los informes / agendas de cada clase (junto con las listas de asistencia) dentro de los 7 días después de la realización del curso.  

4. El Contratista evaluará a los estudiantes a partir de la respuesta oral. 
5. En caso de impartir las clases de forma presencial el Órgano de contratación se compromete a facilitar las aulas en la Facultad de Humanidades de la UMCS para realizar las clases de acuerdo con el horario. 

6. En circunstancias excepcionales, sobre todo, en caso de fuerza mayor (es decir, guerras, estados de emergencia, desastres naturales, epidemias, restricciones de cuarentena, embargos, revoluciones, disturbios y huelgas, incendios) se permite que las clases se lleven a cabo de forma virtual.

7. El participante de las clases impartidas de forma virtual tiene la posibilidad de comunicarse e interactuar con el docente, realizar los trabajos, comunicarse con el profesor, hacerle preguntas y responder. 
8. El participante de las clases impartidas de forma virtual, propuesta por el Contratista y aceptada por el Órgano de contratación, participa físicamente en las clases quedándose en un lugar diferente al aula de la UMCS.

9. El participante de las clases impartidas de forma virtual tiene la posibilidad de comunicarse e interactuar con el docente, realizar los trabajos en un ambiente de formación real con posibilidad de realizar las actividades bajo la supervisión del docente.

10. Las clases impartidas de forma virtual tienen el carácter formal: se realizan en la fecha y la hora especificada por el Órgano de contratación, su desarrollo está totalmente controlado por el profesor. Antes del inicio de las clases virtuales, los participantes recibirán una confirmación de la fecha de realización de las clases virtuales por teléfono o correo electrónico.
11. El Contratista está obligado a efectuar los informes / agendas del trabajo realizado en la forma virtual, que contendrán: la fecha y hora de clases, el nombre y los apellidos del profesor, el tema de la asignatura, la lista de participantes (indicando el nombre y apellido del participante junto con la captura de pantalla con la lista de asistencia), la forma de aprobar la asignatura (si aplica). Los informes / agendas deben prepararse por separado para cada grupo de trabajo. Los informes / agendas completados deben enviarse por correo electrónico a la siguiente dirección: nauczyciel.power@poczta.umcs.lublin.pl dentro de los 5 días después de la realización de cada clase. Junto con el informe, también se deben enviar los materiales didácticos puestos a disposición de los estudiantes (si se han preparado).
12. La realización de las clases de forma virtual se introduce con la aprobación de ambas Partes y por un período de tiempo determinado basándose en el conocimiento actual sobre fuerza mayor.

	§3

Termin realizacji umowy

1. Umowa zostaje zawarta na okres od…..do…….

2. Szczegółowy harmonogram zajęć zostanie ustalony w ciągu 7 dni od daty podpisania umowy.

3. Umowa będzie wykonywana w siedzibie 

1) Wykonawcy

2) Zamawiającego

3) innym miejscu…….(określić w jakim)

(*niepotrzebne wykreślić)
	§3

Duración del contrato

1. El Contrato se concluye para el período comprendido entre el…… y el …….

2. Se acordará un horario detallado de clases dentro de los 7 días siguientes a la fecha de firma del contrato.

3. El Contrato se realizará en la sede de

1) Contratista

2) Órgano de contratación

3) otro lugar ............. (especificar en cual)

(*tachar lo que no corresponda)

	§ 4

Wykonawca zobowiązuje się do przeprowadzenia zajęć o których mowa w § 2 ust. 1 pkt 1 z należytą starannością i zgodnie z aktualnym stanem wiedzy z dziedziny której zajęcia te dotyczą. Treść zajęć prowadzonych przez Wykonawcę nie stanowi utworu w rozumieniu ustawy z dnia  z dnia 4 lutego 1994 r. o prawie autorskim i prawach pokrewnych.
	§ 4

El Contratista se compromete a realizar las clases mencionadas en el § 2 párr. 1 punto 1 con la debida diligencia y de acuerdo con el estado actual de los conocimientos en el campo al que se refieren estas clases. El contenido de las clases impartidas por el Contratista no constituye una obra en el sentido de la Ley de 4 de febrero de 1994 sobre derechos de autor y derechos conexos.

	1. § 5

2. Za prawidłowe wykonanie czynności określonych w § 2 ust. 1, Strony ustalają dla Wykonawcy wynagrodzenie brutto płatne miesięcznie wg stawki godzinowej wynoszącej ……………zł (słownie:………………………………………………złotych).
3. Maksymalna liczba godzin wykonania zlecenia w całym okresie obowiązywania umowy nie przekroczy:…………………………
4. Za wykonanie przedmiotu umowy Wykonawcy przysługuje wynagrodzenie w wysokości …………PLN brutto (słownie…………….) wg stawki  :……….PLN brutto za godzinę x liczba godzin, co stanowi wartość brutto brutto zgodnie ze złożona ofertą przez Wykonawcę ……………PLN. Powyższa kwota jest całkowita i ostateczna i uwzględnia wszystkie należne składki i inne należności budżetowe, które mogą wynikać z realizacji umowy bez względu na to, na której stronie ciąży obowiązek ich odprowadzania. 
5. W określonych przypadkach Zamawiający dokona potrącenia z wynagrodzenia podatku dochodowego i składek na ubezpieczenie społeczne i zdrowotne oraz odpisów na PPK w przypadku przystąpienia Wykonawcy do PPK wg obowiązujących przepisów.
6. Kwoty wynagrodzenia określone w ust. 1 i 3 są całkowite i ostateczne oraz uwzględniają wszystkie należne składki i inne należności budżetowe, które mogą wyniknąć z realizacji umowy bez względu na to, na której stronie ciąży obowiązek ich odprowadzenia.
7. Wykonawca zobowiązany jest do ewidencjonowania na piśmie miesięcznej liczby godzin wykonywania umowy, a jednostka sporządzająca umowę do przechowywania ww. dokumentu.
8. Wypłata wynagrodzenia nastąpi na podstawie przedłożonego przez Wykonawcę rachunku za poprzedni miesiąc kalendarzowy wraz z ewidencją godzin, o której mowa § 5 ust. 6 
9. Wykonawca zobowiązany jest do niezwłocznego dostarczenia rachunku ale nie później niż do 3-go dnia miesiąca następującego po miesiącu za który należne jest wynagrodzenie.
10. Zapłata wynagrodzenia nastąpi do 10-go dnia każdego miesiąca za poprzedni miesiąc kalendarzowy obowiązywania umowy na konto bankowe nr ………………………...…… ……………………………………………………………………………………………….
11. W przypadku niezłożenia rachunku w terminie, konsekwencje późniejszej wypłaty wynagrodzenia obciążają Wykonawcę, a wypłata wynagrodzenia z tytułu umowy przechodzi na kolejny miesiąc.
12. Wykonawca zobowiązany jest złożyć pisemne oświadczenie, dla celów ubezpieczeniowych i podatkowych pod rygorem negatywnych skutków finansowych i prawnych.
	§ 5

1. Por la realización correcta de las actividades especificadas en el § 2 párr. 1, las Partes acuerdan la remuneración bruta para el Contratista pagada mensualmente según una tarifa horaria de …………… PLN (en palabras: ……………………………………………… PLN).

2. El número máximo de horas para la ejecución del contrato a lo largo de la vigencia del Contrato no excederá de: ...........................
3. Por la realización del objeto de contrato, el Contratista tiene derecho a una remuneración de ………PLN bruto (en palabras ………….) según la tarifa: ……..PLN bruto por hora x el número de horas, lo que constituye el valor bruto bruto de acuerdo con la oferta presentada por el Contratista …….PLN. Este monto es total y definitivo e incluyen todas las contribuciones y otros importes presupuestarios que puedan derivarse de la ejecución del contrato, independientemente de quién esté obligado a pagarlos.
4. En determinados casos, el Órgano de contratación deducirá de la remuneración el impuesto sobre la renta y las cotizaciones a la seguridad social, al seguro médico y deducciones por PPK, en caso de la  inscripción del Contratista a PPK de acuerdo con la normativa aplicable.
5. Los importes de la remuneración mencionados en el párrs.1 y 3  son totales y definitivos e incluyen todas las contribuciones y otros importes presupuestarios que puedan derivarse de la ejecución del contrato, independientemente de quién esté obligado a pagarlos. 
6. El Contratista está obligado a dejar constancia por escrito del número de horas mensuales de ejecución del contrato y la entidad que redacta el contrato está obligada a guardar este documento. 
7. La remuneración se pagará sobre la base de la factura del mes anterior presentada por el Contratista, junto con los registros de horas a que se refiere el § 5 párr. 6.
8. El Contratista está obligado a entregar la factura inmediatamente, a más tardar el tercer día del mes siguiente al mes por el que se adeuda la remuneración.
9. La remuneración correspondiente a un mes de trabajo se efectuará a más tardar el día 10 de cada mes siguiente a la cuenta bancaria no. ................. .......... ... ...... ............................... ................................... …………………………………………… ………………….
10. Si la factura no se presenta a tiempo, las consecuencias del pago posterior de la remuneración correrán a cargo del Contratista y el pago de la remuneración se transferirá al mes siguiente.
11. El Contratista está obligado a presentar una declaración por escrito a efectos fiscales y de seguro, de lo contrario, habrá consecuencias financieras y legales negativas.

	§ 6

Wykonawca oświadcza, że (właściwe podkreślić):

1) jest pracownikiem UMCS zatrudnionym na podstawie umowy o pracę lub mianowania,

2) jest zatrudniony poza UMCS,

3) jest emerytem/rencistą,

4) jest studentem do 26 roku życia (uczniem szkoły ponadpodstawowej) i nie jest zatrudniony na podstawie umowy o pracę w UMCS,

5) jest doktorantem,

6) jest osoba bezrobotną,

7) umowa nie będzie wykonywana w ramach pozarolniczej działalności gospodarczej.
	§ 6

El Contratista declara que (subrayar según corresponda):

1) es un empleado de UMCS, posee un contrato de trabajo o el acuerdo de nombramiento,

2) trabaja fuera de UMCS,

3) es jubilado,

4) es un estudiante hasta la edad de 26 años (un estudiante de una escuela secundaria) y no está empleado con el contrato de trabajo en UMCS,

5) es doctorando,

6) está desempleado,

7) el contrato no se ejecutará como parte de una actividad empresarial no agrícola.

	§ 7

Zamawiający zobowiązuje się do udostępnienia Wykonawcy informacji i dokumentów niezbędnych do należytego wykonania umowy znajdujących się w jego posiadaniu. 
	§ 7

El Órgano de contratación se compromete a proporcionar al Contratista la información y los documentos necesarios, que tenga en su poder, para la correcta ejecución del contrato.



	§ 8

1. Zamawiający zastrzega sobie prawo do weryfikacji i oceny sposobu wykonania zlecenia na każdym etapie jego realizacji, w tym w szczególności do przeprowadzenia wśród uczestników zajęć ankiety oceniającej jakość prowadzonych zajęć.

2. Jeżeli minimum 60% uczestników zajęć oceni jakość zajęć jako niezadowalającą (poniżej 50% maksymalnej liczby punktów) Zamawiający zastrzega sobie prawo do odstąpienia od umowy w zakresie w jakim umowa nie została wykonana w terminie 14 dni od powiadomienia Wykonawcy o wyniku ankiet.


	§ 8

1. El Órgano de contratación se reserva el derecho de verificar y evaluar la forma de ejecutar el contrato en cada etapa de su implementación, incluyendo, en particular, la realización de una encuesta entre los participantes para evaluar la calidad de las clases impartidas.
2. Si al menos del 60% de los participantes de la clase evalúa la calidad de las clases como insatisfactoria (por debajo del 50% del número máximo de puntos), el Órgano de contratación se reserva el derecho de rescindir el contrato en la medida en que el contrato no haya sido realizado, dentro de los 14 días posteriores a la notificación al Contratista sobre los resultados de la encuesta.

	§ 9

1. W przypadku nienależytego wykonania umowy (w szczególności: niedostarczenia kompletu dokumentów wymienionych w §2 ust. 1 pkt. 2, zmniejszenia wymiaru godzinowego zajęć), Wykonawca zapłaci Zamawiającemu karę umowną w wysokości 10% wartości kwoty brutto wskazanej w §5 ust. 3.
2. W przypadku niewykonania umowy w terminie, tj. niedotrzymania terminów określonych w harmonogramie, o którym mowa w §3 ust. 2, z przyczyn leżących po stronie Wykonawcy, Wykonawca zapłaci Zamawiającemu karę umowną w wysokości 0,5% wartości wynagrodzenia brutto określonego w §5 ust. 3 umowy za każdy dzień zwłoki.

3. W przypadku odstąpienia od umowy z powodu okoliczności, za które odpowiada Wykonawca, zapłaci Zamawiającemu karę umowną w wysokości 20% łącznej wartości brutto przedmiotu umowy, określonej w §5 ust. 3.

4. Zamawiający może dochodzić na zasadach ogólnych odszkodowania przewyższającego karę umowną.
5. Wykonawca wyraża zgodę na potrącenie przez Zamawiającego kar umownych z przysługującej Wykonawcy należności na podstawie noty obciążeniowej wystawionej przez Zamawiającego.

6. Niniejsza umowa ulega rozwiązaniu w przypadku wygaśnięcia lub rozwiązania umowy o dofinansowanie projektu „Nauczyciel na miarę XXI wieku” zawartej pomiędzy Instytucją Pośredniczącą a Zamawiającym. W takim przypadku obie strony są zwolnione z obowiązków wynikających z niniejszej umowy w części, w której nie została ona wykonana.

7. W przypadku wskazanym w ust. 6 obie strony zachowują wszelkie roszczenia wynikające z wykonania umowy do chwili jej rozwiązania.


	§ 9

1. En caso de ejecución indebida del contrato (en particular: falta de entrega de un conjunto de documentos enumerados en §2 párr. 1 punto 2, reducción del tiempo de la duración de las clases), el Contratista pagará al Órgano de contratación una multa contractual equivalente al 10% del monto bruto indicado en el §5 párr. 3.

2. En caso de incumplimiento del contrato a tiempo, es decir, incumplimiento de los plazos especificados en el horario mencionado en el § 3 párr. 2, por razones imputables al Contratista, el Contratista pagará al Órgano de contratación una multa contractual equivalente al 0,5% del monto bruto indicado en el §5 párr. 3 por cada día de retraso.
3. En caso de rescisión del contrato por circunstancias de las que sea responsable el Contratista, este deberá pagar al Órgano de contratación una multa contractual equivalente al 20% del valor bruto total del contrato indicado en el §5 párr. 3.

4. El Órgano de contratación podrá reclamar la indemnización superior a la sanción contractual.

5. El Contratista acuerda que el Órgano de contratación deduzca las multas contractuales del monto adeudado al Contratista sobre la base de una nota de débito emitida por el Órgano de contratación.

6.  Este contrato se resuelve en caso de expiración o rescisión del contrato de financiación del proyecto "Profesor del siglo XXI" celebrado entre el Órgano intermedio y el Órgano de contratación. En este caso, ambas partes quedan liberadas de sus obligaciones en virtud de este contrato, de la parte en la que el contrato no se ejecutó.

7. En el caso mencionado en párr. 6, ambas partes conservan todas las reclamaciones derivadas de la ejecución del contrato hasta su terminación.



	§ 10

1. W razie niedotrzymania przez Wykonawcę warunków niniejszej umowy, Zamawiającemu przysługuje prawo jednostronnego rozwiązania umowy i żądania pokrycia przez Wykonawcę powstałych z tego tytułu szkód i strat bez potrzeby wzywania.

2. W przypadku rozwiązania umowy przed upływem terminu, na który została zawarta, Wykonawcy przysługuje wynagrodzenie za czynności prawidłowo wykonane do dnia rozwiązania umowy i odebrane przez Zamawiającego.
	§ 10

1. En caso de incumplimiento por parte del Contratista de las condiciones de este contrato, el Órgano de contratación tendrá derecho a rescindir unilateralmente el contrato y exigir que el Contratista cubra los daños y pérdidas resultantes.

2. En caso de rescisión del contrato antes de la expiración del plazo por el cual fue celebrado, el Contratista tendrá derecho a una remuneración por las actividades debidamente realizadas y cobradas por el Órgano de contratación hasta la fecha de rescisión del contrato.

	§ 11

Strony ustalają następujące osoby do kontaktu w sprawie niniejszej umowy, w tym adresy korespondencyjne i mailowe: 

1) Zamawiający: Uniwersytet Marii Curie-Skłodowskiej, (imię i nazwisko)……………, (e-mail)…………, (telefon)……………..

2) Wykonawca: (imię i nazwisko)……………, (e-mail)…………, (telefon)……………..
	§ 11

Las partes indican a las siguientes personas de contacto, junto con las direcciones de correo y correo electrónico:

1) Órgano de contratación: Universidad Maria Curie-Skłodowska, (nombre y apellidos) ……………, (correo electrónico) …………, (teléfono) …………… ..

2) Contratista: (nombre y apellidos) ……………, (correo electrónico) …………, (teléfono) …………… ..



	§ 12

1. W związku z realizacją przedmiotu umowy Zamawiający upoważnia Wykonawcę do dostępu do informacji i danych osobowych, których administratorem jest Zamawiający oraz danych osobowych uczestników projektu, których administratorem jest minister właściwy do spraw rozwoju regionalnego pełniący funkcję Instytucji Zarządzającej w zakresie i celu niezbędnym do prawidłowego wykonania zlecenia.

2. Wykonawca zobowiązany jest do realizacji zleconych czynności z zachowaniem należytej staranności, jak również zabezpieczenia i zachowania w tajemnicy - zarówno w trakcie trwania umowy, jak i po jej ustaniu - wszelkich informacji i danych osobowych, nie będących jawnymi, do których uzyska dostęp w związku z realizacją powierzonych zadań.
3. Wykonawca ponosi odpowiedzialność z tytułu przetwarzania danych osobowych oraz zastosowania - wynikających z przepisów prawa, w szczególności Rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady Unii Europejskiej 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony osób fizycznych w związku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego przepływu takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (RODO) - niezbędnych wymogów w celu ochrony przedmiotowych danych, do których uzyska dostęp w związku z realizacją powierzonych zadań przed niepowołanym dostępem, nieuzasadnioną modyfikacją lub zniszczeniem, nielegalnym ujawnieniem lub pozyskaniem, w stopniu odpowiednim do obowiązków związanych z przetwarzaniem przedmiotowych danych. Ma również obowiązek naprawienia szkody z tytułu naruszenia zasad przetwarzania informacji  i danych osobowych w przypadku ich zaistnienia.

4. Zamawiający ma prawo kontroli sposobu realizacji zleconych zadań oraz przetwarzania danych osobowych, do których uzyska dostęp Wykonawca.


	§ 12

1. En relación con la ejecución del objeto del contrato, el Órgano de contratación autoriza al Contratista a acceder a la información y los datos personales cuyo administrador es el Órgano de contratación y los datos personales de los participantes del proyecto cuyo administrador es el ministro responsable del desarrollo regional actuando como Autoridad de Gestión, en la medida y con el fin necesario para la ejecución adecuada del trabajo.

2. El Contratista está obligado a realizar las actividades encomendadas con la debida diligencia, así como a resguardar y mantener en secreto, tanto durante la vigencia del contrato como después de su terminación, toda la información y datos personales, que no sean públicos, a los que tendrá acceso en relación con la implementación de las tareas que le son encomendadas.

3. El Contratista es responsable del tratamiento de los datos personales y de la aplicación - resultante de las disposiciones legales, en particular del Reglamento del Parlamento Europeo y del Consejo de la Unión Europea 2016/679 del día 27 de abril de 2016 sobre la protección de las personas físicas con respecto al procesamiento de datos personales y sobre la libre circulación de dichos datos y la derogación de la Directiva 95/46/CE (RGPD): los requisitos necesarios para proteger los datos en cuestión contra el acceso no autorizado a los que tendrá acceso en relación con la realización de las tareas encargadas, la modificación o destrucción injustificada, la divulgación o adquisición ilegal, en la medida adecuada a las obligaciones relacionadas con el tratamiento de los datos en cuestión. También está obligado a indemnizar por la violación de los principios de procesamiento de información y datos personales en caso de que se produzcan.
4. El Órgano de contratación tiene derecho a controlar la forma en la que se realizan las tareas ordenadas y el tratamiento de los datos personales a los que tendrá acceso el Contratista.

	§ 13

Zamawiający zobowiązuje się do wykonania obowiązków wynikających z art. 304 Kodeksu pracy, a Wykonawca zobowiązuje się do przestrzegania zasad bezpieczeństwa i higieny pracy wynikających z art. 304 Kodeksu pracy.
	§ 13

El Órgano de contratación se compromete a cumplir con las obligaciones derivadas del art. 304 del Código de Trabajo y el Contratista se compromete a cumplir con los principios de salud y seguridad en el trabajo previstos en el art. 304 del Código del Trabajo.

	§ 14

1. Zamawiający dopuszcza zmianę zawartej umowy w zakresie:

1) zmiany obowiązujących przepisów, jeżeli konieczne będzie dostosowanie treści umowy do aktualnego stanu prawnego;

2) gdy konieczność wprowadzenia zmian będzie następstwem zmian wytycznych lub zaleceń Instytucji, która przyznała środki na sfinansowanie umowy;

3) zmiany wysokości wynagrodzenia gdy nastąpi zmiana stawki podatku od towarów i usług na usługi stanowiące przedmiot umowy;

4) zmiana terminu realizacji zajęć, gdy nastąpią nieprzewidziane problemy z organizacją zajęć we wcześniej założonym terminie;

5) zmiany sposobu realizacji przedmiotu zamówienia w przypadku wystąpienia siły wyższej, (np. wojna, stan nadzwyczajny, klęska żywiołowa, epidemia, ograniczenia związane z kwarantanną, embargo, rewolucje, zamieszki i strajki, pożar) uniemożliwiającej realizację przedmiotu umowy zgodnie z opisem przedmiotu zamówienia);
2. Wszelkie zmiany umowy mogą nastąpić za zgodą obu stron wyrażoną na piśmie, w formie aneksu do umowy, pod rygorem nieważności takich zmian.
3. Inicjatorem zmian może być Zamawiający lub Wykonawca poprzez pisemne wystąpienie w okresie obowiązywania umowy zawierające opis proponowanych zmian i ich uzasadnienie.
	§ 14

1. El Órgano de contratación permite la modificación del contrato celebrado en cuanto a:

1) cambios en las normas vigentes, si es necesario adaptar el contenido del contrato a la situación jurídica actual;

2) cuando la necesidad de introducir cambios sea resultado de cambios en las directrices o recomendaciones de la Institución que otorgó los fondos para financiar el contrato;
3) cambios en el monto de la remuneración cuando hay un cambio en la tasa del impuesto sobre bienes y servicios para servicios que constituyen el objeto del contrato;

4) cambio de la fecha de las clases, cuando existan problemas imprevistos con la organización de las clases dentro del tiempo previamente fijado;

5) cambios en el método de ejecución del objeto del contrato en caso de fuerza mayor (por ejemplo, guerra, estado de emergencia, desastre natural, epidemia, restricciones de cuarentena, embargo, revoluciones, disturbios y huelgas, incendios) que impida la ejecución del objeto de el contrato de acuerdo con la descripción del objeto del contrato.

2. Cualquier cambio en el contrato podrá realizarse con el consentimiento de ambas partes expresado por escrito, en forma de anexo al contrato, bajo pena de nulidad de dichos cambios.

3. El Órgano de contratación o el Contratista podrá ser el iniciador de los cambios mediante una solicitud por escrito durante la vigencia del contrato que contenga una descripción de los cambios propuestos y su justificación.

	§ 15

Odstąpienie od umowy

1. Zamawiający może odstąpić od umowy w trybie natychmiastowym w określonych przypadkach:

1) nastąpi znaczne pogorszenie sytuacji finansowej Wykonawcy, szczególnie w razie powzięcia wiadomości o wszczęciu postępowania egzekucyjnego wobec majątku Wykonawcy;

2) Wykonawca wykonuje umowę niezgodnie z jej warunkami, w szczególności nie zachowuje właściwej jakości, terminów i standardu zajęć (co zostanie potwierdzone wynikami ankiet ewaluacyjnych / oceniających);
3) wystąpią istotne zmiany okoliczności powodujące, że wykonanie umowy nie leży w interesie publicznym, czego nie można było przewidzieć w chwili zawarcia umowy;

4) gdy Instytucja Pośrednicząca – Narodowe Centrum Badań i Rozwoju wstrzyma z jakichkolwiek przyczyn finansowanie projektu obejmującego usługi świadczone przez Wykonawcę.

5) wystąpienia siły wyższej uniemożliwiającej realizację przedmiotu umowy (np. wojna, stan nadzwyczajny, klęska żywiołowa, epidemia, ograniczenia związane z kwarantanną, embargo, rewolucje, zamieszki i strajki, pożar).
2. W przypadkach określonych w ust. 1 pkt 1, 3 i 4 Wykonawca może żądać zapłaty wynagrodzenia jedynie z tytułu wykonania części umowy do dnia odstąpienia od umowy.

3. W przypadkach określonych w ust. 1, odstąpienie może być dokonane w terminie 14 dni od dnia powzięcia wiadomości o okolicznościach stanowiących podstawę odstąpienia.

4. W przypadku odstąpienia Zamawiającego od umowy z powodu okoliczności za które odpowiada Wykonawca, Zamawiający ma prawo do zlecenia usługi innemu podmiotowi, a różnicą w cenie usługi zostanie obciążony Wykonawca.
5. Każda ze stron może wypowiedzieć umowę z zachowaniem 14-dniowego okresu wypowiedzenia.
	§ 15

Rescisión de contrato

1. El Órgano de contratación podrá rescindir el contrato con efecto inmediato en determinados casos:
1) se producirá un deterioro significativo de la situación financiera del Contratista, especialmente en caso de tener conocimiento del inicio de los procedimientos de ejecución contra la propiedad del Contratista;

2) el Contratista ejecuta el contrato en contra de sus condiciones, en particular, no mantiene la calidad, las fechas y el estándar de las clases (lo que será confirmado por los resultados de las encuestas de evaluación);
3) hay cambios significativos en las circunstancias que hacen que la ejecución del contrato no sea de interés público, lo que no pudo preverse en el momento de la celebración del contrato;

4) cuando el Órgano Intermedio - Centro Nacional de Investigación y Desarrollo suspende, por cualquier motivo, la financiación del proyecto que abarcan los servicios prestados por el Contratista;
5) en caso de causas de fuerza mayor (por ejemplo, guerra, estado de emergencia, desastre natural, epidemia, restricciones de cuarentena, embargo, revoluciones, disturbios y huelgas, incendios).
2. En los casos especificados en el párr. 1 puntos 1, 3 y 4, el Contratista podrá solicitar el pago de la remuneración únicamente por la ejecución de parte del contrato hasta la fecha de rescisión del contrato.

3. En los casos especificados en el párr. 1, la rescisión del contrato podrá realizarse dentro de los 14 días siguientes a la fecha de conocimiento de las circunstancias que constituyen la base de la rescisión.

4. Si el Órgano de contratación se rescinde del contrato debido a circunstancias de las que es responsable el Contratista, el Órgano de contratación tiene derecho a encargar el servicio a otra entidad, y se le cobrará al Contratista la diferencia en el precio del servicio.

5. Cada una de las partes podrá rescindir el contrato con un preaviso de 14 días.

	§ 16

1. W sprawach nieuregulowanych umową mają zastosowanie przepisy Kodeksu cywilnego.

2. Spory wynikłe na tle niniejszej umowy rozpatrywane będą przez Sąd właściwy miejscowo dla siedziby Zamawiającego.

3. Postanowienia umowy mają charakter rozłączny, a uznanie któregokolwiek z nich za nieważne, nie uchybia mocy wiążącej pozostałych.

4. Umowa niniejsza została zawarta w trzech jednobrzmiących egzemplarzach, dwa egzemplarze dla Zamawiającego, jeden dla Wykonawcy.
ZAMAWIAJĄCY:  
 
WYKONAWCA:



                                         



	§ 16

1. En los asuntos no cubiertos por el contrato, se aplicarán las disposiciones del Código Civil.

2. Las disputas que surjan de este contrato serán consideradas por el tribunal que tenga jurisdicción sobre el Órgano de contratación.

3. Las disposiciones del contrato son separables y el reconocimiento de cualquiera de ellas como inválida no perjudicará la fuerza vinculante de las demás.

4. Este contrato se ha celebrado en tres copias idénticas, dos para el Órgano de contratación y una para el Contratista.

ÓRGANO DE CONTRATACIÓN:  
 CONTRATISTA:




	Załącznik nr 5 do Zaproszenia nr 1/NAUCZ/2021 – Wzór umowy 

	Anexo 5 a la Invitación no 1/NAUCZ/2021 - Modelo del contrato 

	WZÓR

UMOWA DOT. PROWADZENIA ZAJĘĆ

NR 




zawarta w dniu ………. r. w Lublinie, pomiędzy:

Uniwersytetem Marii Curie-Skłodowskiej, pl. Marii Curie-Skłodowskiej 5, 20-031 Lublin, NIP: 712-010-36-92, REGON: 000001353 , zwanym dalej „Zamawiającym”, reprezentowanym przez: ………………………………………………………………………

przy kontrasygnacie Kwestora,

a

……… z siedzibą w ……… wpisanym/wpisaną do ………... pod Nr. ……  zwanym / zwaną dalej „Wykonawcą”, reprezentowanym przez:

. …………

a łącznie zwanych „Stronami” o treści następującej: 
	PLANTILLA DE

CONTRATO PARA IMPARTIR LAS CLASES

NO 




firmado el día ……….   en Lublin, entre:

La Universidad de Maria Curie-Skłodowska, con dirección de pl. Marii Curie-Skłodowskiej 5, 20-031 Lublin, NIP: 712-010-36-92, REGON: 000001353, de aquí en adelante el „Órgano de contratación” representado por: ………………………………………………………………………

con el refrendo del Gerente,

y …………………………………… con sede en ............................................................... inscrito con no …………….  de aquí en adelante el  „Contratista”, representado por …………………………

y ambos llamados „Partes” acuerdan lo siguiente:



	§ 1

1. Umowa niniejsza została zawarta w rezultacie przeprowadzenia postępowania o dokonanie zamówienia poniżej progu stosowania ustawy z dnia 11 września 2019 r. Prawo zamówień publicznych z uwzględnieniem Wytycznych w zakresie kwalifikowalności wydatków w ramach Europejskiego Funduszu Rozwoju regionalnego, Europejskiego Funduszu Społecznego oraz Funduszu Spójności na lata 2014-2020.

2. Przygotowanie i przeprowadzenie postępowania wykonane zostało w sposób zapewniający zachowanie uczciwej           konkurencji i równego traktowania wykonawców.

3. Umowa jest realizowana w ramach projektu „Nauczyciel na miarę XXI wieku” w ramach Programu Operacyjnego Wiedza Edukacja Rozwój na lata 2014-2020, Oś priorytetowa III Szkolnictwo wyższe dla gospodarki i rozwoju, Działanie 3.1 Kompetencje w szkolnictwie wyższym, współfinansowanego ze środków Unii Europejskiej w ramach Europejskiego Funduszu Społecznego.

4. Wynagrodzenie w ramach niniejszej umowy wspófinansowane będzie ze środków Unii Europejskiej w ramach Europejskiego Funduszu Społecznego.
	§ 1

1. Este contrato se celebró como resultado de llevar a cabo el procedimiento de contratación bajo la aplicación de la Ley de 11 de septiembre de 2019 Ley de Contrataciones Públicas teniendo en cuenta las Directrices sobre la subvencionabilidad del gasto en el marco del Fondo Europeo de Desarrollo Regional, del Fondo Social Europeo y del Fondo de Cohesión para 2014-2020. 

2. La preparación y realización del procedimiento se llevó a cabo de manera que se garantizara una competencia leal y un trato igual a los contratistas.

3. El procedimiento se lleva a cabo en el marco del proyecto “El profesor del siglo XXI” en el marco del Programa Operativo de Conocimiento, Educación, Desarrollo 2014-2020, Eje prioritario III Educación Superior para la economía y el desarrollo, Medida 3.1 Competencias en la educación superior cofinanciado por los Fondos Europeos en el marco del Fondo Social Europeo.

4. La remuneración en virtud de este contrato será cofinanciada por la Unión Europea en el marco del Fondo Social Europeo.

	§ 2

Przedmiot umowy

1. Przedmiotem umowy jest:

1) przeprowadzenie laboratoriów z przedmiotu (tytuł)........... dla uczestników projektu „Nauczyciel na miarę XXI wieku”, studentów kierunku…… (nazwa kierunku, rok studiów) najpóźniej do dnia …............... w miejscu wskazanym przez Zamawiającego, w czasie uzgodnionym przez strony w harmonogramie;
2) przygotowanie dokumentacji z zajęć (raport/dziennika zajęć) zgodnie z wymogami Zamawiającego określonymi w zapytaniu ofertowym nr 1/NAUCZ /2021 z dnia…..…

2. Laboratoria, o których mowa w ust. 1 pkt 1 przewidziane są w ilości ……….. godzin dydaktycznych (godzina dydaktyczna to 45 minut) w semestrze.................roku akademickiego …………… dla studentów kierunku (nazwa kierunku)……………, Uczestnikami zajęć mogą być wyłącznie studenci zakwalifikowani do udziału w projekcie „Nauczyciel na miarę XXI wieku”, spełniający kryteria udziału w projekcie.
3. Wykonawca dostarczy Zamawiającemu raport/dziennik zajęć (wraz z listą obecności) w ciągu 7 dni od zakończenia realizacji ww. zajęć.

4. Wykonawca przeprowadzi zaliczenie z przedmiotu w formie odpowiedzi ustnej.

5. W przypadku przeprowadzenia laboratoriów w formie stacjonarnej, Zamawiający zobowiązuje się zapewnić sale na Wydziale Humanistycznym UMCS w których będzie możliwe przeprowadzenie zajęć zgodnie z harmonogramem.

6. W wyjątkowych sytuacjach, w szczególności działaniach siły wyższej (tj. wojny, stany nadzwyczajne, klęski żywiołowe, epidemie, ograniczenia związane z kwarantanną, embargo, rewolucje, zamieszki i strajki, pożar) dopuszcza się realizację zajęć w formule zdalnej. Jako formułę zdalną należy rozumieć udział uczestników projektu i prowadzącego w zajęciach on-line za pośrednictwem kanału internetowego.

7. Student/tka w formule zdalnej ma możliwość komunikacji i interakcji z osobą prowadzącą, wykonuje powierzone prace i zadania, może się z nimi komunikować, zadawać pytania i odpowiadać na pytania.

8. Uczestnik zajęć w formule zdalnej, zaproponowanej przez Wykonawcę i zaakceptowanej przez Zamawiającego, uczestniczy w zajęciach, fizycznie przebywając w innym miejscu niż sala dydaktyczna UMCS.

9. Uczestnik zajęć w formule zdalnej ma możliwość komunikacji i interakcji z prowadzącym, wykonuje prace w rzeczywistym środowisku szkoleniowym z możliwością wykonywania ćwiczeń pod nadzorem prowadzącego. 

10. Zajęcia w formule zdalnej mają charakter sformalizowany: odbywają się w określonym przez Zamawiającego terminie i godzinach, ich przebieg jest całkowicie kontrolowany przez prowadzącego. Przed rozpoczęciem zajęć w formule zdalnej Studenci/tki otrzymają telefonicznie lub pocztą elektroniczną potwierdzenie terminu realizacji zajęć w formule zdalnej.

11. Wykonawca zobowiązany jest do prowadzenia raportów/ dzienników z wykonanych prac w formule zdalnej, które będą każdorazowo zawierać: datę i godziny zajęć, imię i nazwisko prowadzącego, tematykę zajęć, listę uczestników (ze wskazaniem imienia i nazwiska uczestnika wraz ze screenami z logowania- listę obecności), formę zaliczenia (jeśli dotyczy). Raporty/ dzienniki należy przygotowywać oddzielnie dla każdej z grup laboratoryjnych. Uzupełnione raporty/ dzienniki, o których mowa powyżej należy przesyłać w wersji elektronicznej na adres:  nauczyciel.power@poczta.umcs.lublin.pl w terminie do 5 dni kalendarzowych każdorazowo po zakończonych laboratoriach. Wraz z raportem należy przesłać również materiały dydaktyczne udostępnione studentom, jeśli takie zostały opracowane. 
12. Realizację zajęć w formule zdalnej wprowadza się przy akceptacji obu Stron oraz na określony czas w oparciu o aktualną wiedzę dot. siły wyższej.
	§ 2
Objeto de contrato:
1. El objeo del contrato constituye:

1) la realización de las clases prácticas de la asignatura (nombre): ……………………………………………………………………………………………………………………… dedicadas a los participantes del proyecto “El profesor del siglo XXI”, a los estudiantes de (nombre de la carrera, curso) …………………………………………….……., con la fecha límite ……………………………………….… en el lugar indicado por el Órgano de contratación, en la fecha acordada por Partes en el horario de la asignatura;

2) la preparación de la documentación de las clases (los informes / agendas del trabajo) según los requisitos del Órgano de contratación descritos en la solicitud de oferta no 1/NAUCZ /2021 del día …..…..…
2. Las clases prácticas mencionadas en el párrafo 1 punto 1 se proporcionan en ……….. horas didácticas (una hora didáctica es igual a 45 minutos), en ……… cuatrimestre del año académico ……….. para los estudiantes (nombre de la carrera) ……………………………………………, solo los estudiantes admitidos para participar en el proyecto que cumplan con los requisitos de participación en el proyecto “El profesor del siglo XXI” podrán ser los participantes del proyecto. 

3. El Contratista proporcionará al Órgano de contratación los informes / agendas de cada clase (junto con las listas de asistencia) dentro de los 7 días después de finalizar el curso.  

4. El Contratista evaluará a los estudiantes a partir de la respuesta oral. 
5. En caso de impartir las clases de forma presencial el Órgano de contratación se compromete a facilitar las aulas en la Facultad de Humanidades de la UMCS para realizar las clases de acuerdo con el horario. 

6. En circunstancias excepcionales, sobre todo, en caso de fuerza mayor (es decir, guerras, estados de emergencia, desastres naturales, epidemias, restricciones de cuarentena, embargos, revoluciones, disturbios y huelgas, incendios) se permite que las clases se lleven a cabo de forma virtual.

7. El participante de las clases impartidas de forma virtual tiene la posibilidad de comunicarse e interactuar con el docente, realizar los trabajos, comunicarse con el profesor, hacerle preguntas y responder.  

8. El participante de las clases impartidas de forma virtual, propuesta por el Contratista y aceptada por el Órgano de contratación, participa físicamente en las clases quedándose en un lugar diferente al aula de la UMCS.

9. El participante de las clases impartidas de forma virtual tiene la posibilidad de comunicarse e interactuar con el docente, realizar los trabajos en un ambiente de formación real con posibilidad de realizar las actividades bajo la supervisión del docente.

10. Las clases impartidas de forma virtual tienen el carácter formal: se realizan en la fecha y la hora especificada por el Órgano de contratación, su desarrollo está totalmente controlado por el profesor. Antes del inicio de las clases virtuales, los participantes recibirán una confirmación de la fecha de realización de las clases virtuales por teléfono o correo electrónico.

11. El Contratista está obligado a efectuar los informes / agendas del trabajo realizado en la forma virtual, que contendrán: la fecha y hora de clases, el nombre y los apellidos del profesor, el tema de la asignatura, la lista de participantes (indicando el nombre y apellido del participante junto con la captura de pantalla con la lista de asistencia), la forma de aprobar la asignatura (si aplica). Los informes / agendas deben prepararse por separado para cada grupo de trabajo. Los informes / agendas completados deben enviarse por correo electrónico a la siguiente dirección: nauczyciel.power@poczta.umcs.lublin.pl dentro de los 5 días después de la realización de cada clase. Junto con el informe, también se deben enviar los materiales didácticos puestos a disposición de los estudiantes (si se han preparado).

12. La realización de las clases de forma virtual se introduce con la aprobación de ambas Partes y por un período de tiempo determinado basándose en el conocimiento actual sobre fuerza mayor.

	§ 3

1. Za wykonanie przedmiotu umowy - przeprowadzenia zajęć z przedmiotu Nowe technologie w nauczaniu języka hiszpańskiego- aspekty socjokulturowe o którym mowa w §2 ust. 1 pkt 1 i 2 Wykonawcy przysługuje maksymalne wynagrodzenie w wysokości ………… PLN brutto (słownie:………………….) wg stawki: ………………….… PLN brutto za 1 godzinę dydaktyczną (45 minut) zajęć. Maksymalna liczba godzin wykonania zlecenia w całym okresie obowiązywania umowy nie przekroczy:…………………………

2. Kwoty wynagrodzenia określone w ust. 1 są ostateczne oraz uwzględniają wszystkie należne składki i inne należności budżetowe, które mogą wyniknąć z realizacji umowy bez względu na to, na której stronie ciąży obowiązek ich odprowadzenia.

3. Rozliczenie za wykonanie przedmiotu umowy którym mowa w §2 ust. 1 pkt 1 i 2 nastąpi zgodnie z rzeczywiście przeprowadzoną liczbą godzin na podstawie dziennika realizacji zajęć, w oparciu o który zostanie sporządzony protokół odbioru zajęć.
4. Osobą uprawnioną do podpisania protokołu ze strony Zamawiającego jest ……………………. oraz ……………. (łącznie).

5. Podstawą do podpisania protokołu odbioru zajęć jest dostarczenie dziennika zajęć i listy obecności w terminie najpóźniej 7 dni od zakończenia zajęć.
6. Podstawą do wystawienia rachunku/ faktury Zamawiającemu będzie protokół odbioru podpisany przez Strony „bez zastrzeżeń”.
7. Zapłata wynagrodzenia nastąpi przelewem na numer konta podany na rachunku/fakturze, w terminie 30 dni od dnia otrzymania przez Zamawiającego prawidłowo wystawionej faktury/rachunku.

8. Wykonawca oświadcza, że na dzień zlecenia przelewu rachunek bankowy określony na fakturze, figuruje w wykazie podmiotów o którym mowa w art. 96 b ust. 1 ustawy o podatku od towarów i usług (  Dz. U. 2020 poz. 106 tekst jedn. 
9. Za datę zapłaty uznaje się dzień obciążenia rachunku bankowego Zamawiającego. Termin uważa się za zachowany, jeśli obciążenie rachunku bankowego Zamawiającego nastąpi najpóźniej w ostatnim dniu terminu płatności.
	§ 3

1. Por la realización del objeto de contrato – la realización de las clases de la asignatura Nuevas tecnologías aplicadas a la enseñanza de español como lengua extranjera – los aspectos socioculturales mencionado en el §2 párr. 1 puntos 1 y 2, el Contratista recibirá la remuneración máxima  de ……….. PLN bruto (en palabras: ......................................... PLN), según la tarifa: …………..  PLN por una hora didáctica de trabajo (45 minutos). El número máximo de horas para la ejecución del contrato a lo largo de la vigencia del contrato no excederá de: ...........................

2. Los montos de la remuneración mencionados en el párrs.1 son definitivos e incluyen todas las contribuciones y otros importes presupuestarios que puedan derivarse de la ejecución del contrato, independientemente de quién esté obligado a pagarlos. 
3. Liquidación por la ejecución del objeto del contrato a que se refiere el § 2 párr. 1 puntos 1 y 2 se realizarán de acuerdo con el número de horas efectivamente realizadas y evidenciadas en la agenda de clases, a partir del cual se elaborará el protocolo de entrega de las clases.

4. La persona autorizada para firmar el protocolo por parte del Órgano de contratación es ……………………. y ……………. (juntos).

5. La base para firmar el protocolo de entrega de las clases es la entrega de la agenda de la clase y la lista de asistencia, a más tardar, dentro de los 7 días posteriores al finalizar las clases.

6. La base para emitir una factura al Órgano de contratación será el protocolo de entrega firmado por las Partes "sin ninguna reserva".

7. El pago de la remuneración se realizará mediante transferencia bancaria al número de cuenta proporcionado en la factura dentro de los 30 días siguientes a la fecha de recepción por el Contratista de una factura correctamente emitida.

8. El Contratista declara que en la fecha de la orden de transferencia, la cuenta bancaria especificada en la factura está incluida en la lista de entidades a las que se refiere el art. 96b párr. 1 de la Ley del Impuesto sobre Bienes y Servicios (Boletín Legislativo de 2020, artículo 106, texto consolidado).

9. La fecha del pago será la fecha en la que se cargue en cuenta bancaria el Órgano de contratación. El plazo se considera cumplido si el cargo en la cuenta bancaria del Ordenante se hace, a más tardar, el último día del plazo de pago.

	§ 4

1. Wykonawca oświadcza, że skieruje do wykonania przedmiotu umowy osobę posiadającą odpowiednie kwalifikacje do jej wykonania.

2. Wykonawca zobowiązuje się do przeprowadzenia zajęć o których mowa w § 2 ust. 1 należytą starannością i zgodnie z aktualnym stanem wiedzy z dziedziny której zajęcia te dotyczą.
	§ 4

1. El Contratista declara que enviará a una persona con las calificaciones adecuadas para ejecutar el contrato.
2. El Contratista se compromete a realizar las clases mencionadas en el § 2 párr. 1 con la debida diligencia y de acuerdo con el estado actual de los conocimientos en el campo al que se refieren estas clases. 

	§ 5

1. Zamawiający zastrzega sobie prawo do weryfikacji i oceny sposobu wykonania zlecenia na każdym etapie jego realizacji, w tym w szczególności do przeprowadzenia wśród uczestników zajęć ankiety oceniającej jakość prowadzonych zajęć.
2. Jeżeli minimum 60% uczestników zajęć oceni jakość zajęć jako niezadowalającą (poniżej 50% maksymalnej liczby punktów) Zamawiający zastrzega sobie prawo do odstąpienia od umowy w zakresie w jakim umowa nie została wykonana w terminie 14 dni od powiadomienia Wykonawcy o wyniku ankiet.


	§ 5

1. El Órgano de contratación se reserva el derecho de verificar y evaluar la forma de ejecutar el contrato en cada etapa de su implementación, incluyendo, en particular, la realización de una encuesta entre los participantes para evaluar la calidad de las clases impartidas.
2. Si al menos del 60% de los participantes de la clase evalúa la calidad de las clases como insatisfactoria (por debajo del 50% del número máximo de puntos), el Órgano de contratación se reserva el derecho de rescindir el contrato en la medida en que el contrato no haya sido realizado, dentro de los 14 días posteriores a la notificación al Contratista sobre los resultados de la encuesta.

	§ 6

1. W przypadku nienależytego wykonania umowy w zakresie prowadzenia zajęć (w szczególności: niedostarczenia kompletu dokumentów wymienionych w §2 ust. 1 pkt. 2, zmniejszenia wymiaru godzinowego zajęć), Wykonawca zapłaci Zamawiającemu karę umowną w wysokości 10% maksymalnego wynagrodzenia brutto wskazanego w § 3 ust. 1.

2. W razie odstąpienia od umowy z przyczyn zależnych od Wykonawcy Zamawiającemu przysługuje kara umowna w wysokości 20% wynagrodzenia brutto, o którym mowa w § 3 ust. 1.

3. W przypadku, w którym rachunek bankowy Wykonawcy nie widnieje w „wykazie” podmiotów na stronie Ministerstwa Finansów, Zamawiający uprawniony jest do zrealizowania zapłaty na ten rachunek bankowy z tym tylko zastrzeżeniem, że wówczas zawiadomi o zapłacie należności na ten właśnie rachunek  Naczelnika Urzędu Skarbowego właściwego dla Wykonawcy w terminie trzech dni od dnia zlecenia przelewu.

4. W przypadku gdy Zamawiający z winy Wykonawcy poniesie szkodę związaną z tym, iż na dzień zlecenia przelewu rachunek bankowy Wykonawcy określony na fakturze, nie figuruje w wykazie podmiotów których mowa w art. 96b ust. 1 ustawy o podatku od towarów i usług (Dz. U. 2020r. poz. 106 tekst jednolity), Wykonawca zapłaci karę w wysokości 30% wartości faktury brutto.

5. Zamawiający może dochodzić na zasadach ogólnych odszkodowania przewyższającego karę umowną.

6. Wykonawca wyraża zgodę na potrącenie przez Zamawiającego kar umownych z przysługującej Wykonawcy należności na podstawie noty obciążeniowej wystawionej przez Zamawiającego.
7. Niniejsza umowa ulega rozwiązaniu w przypadku wygaśnięcia lub rozwiązania umowy o dofinansowanie projektu „Nauczyciel na miarę XXI wieku” zawartej pomiędzy Instytucją Pośredniczącą a Zamawiającym. W takim przypadku obie strony są zwolnione z obowiązków wynikających z niniejszej umowy w części, w której nie została ona wykonana.

8. W przypadku wskazanym w ust. 7 obie strony zachowują wszelkie roszczenia wynikające z wykonania umowy do chwili jej rozwiązania.
	§ 6

1. En caso de ejecución indebida del contrato (en particular: falta de entrega de un conjunto de documentos enumerados en §2 párr. 1 punto 2, reducción del tiempo de la duración de las clases), el Contratista pagará al Órgano de contratación una multa contractual equivalente al 10% de la remuneración máxima bruta indicada en el §3 párr. 1.

2. En caso de rescisión del contrato por circunstancias de las que sea responsable el Contratista, este deberá pagar al Órgano de contratación una multa contractual equivalente al 20% del monto de la remuneración bruto indicado en el §3 párr. 1.

3. En el caso de que la cuenta bancaria del Contratista no esté incluida en la "lista" de entidades en el sitio web del Ministerio de Hacienda, el Órgano de contratación tiene derecho a realizar el pago a esta cuenta bancaria con la condición de que luego notificará sobre la pago de la cantidad adeudada al Jefe de la Agencia Tributaria competente para Contratistas dentro de los tres días siguientes a la orden de transferencia.

4. Si el Órgano de contratación, por culpa del Contratista, sufre una pérdida relacionada con el hecho de que el día de ordenar la transferencia, la cuenta bancaria del Contratista especificada en la factura no está incluida en la lista de entidades a que se refiere el Art. 96b párrafo. 1 de la Ley del Impuesto sobre Bienes y Servicios ((Boletín Legislativo de 2020, artículo 106, texto consolidado), el Contratista pagará una penalidad del 30% del valor bruto de la factura.

5. El Órgano de contratación podrá reclamar la indemnización superior a la sanción contractual.

6. El Contratista acuerda que el Órgano de contratación deduzca las multas contractuales del monto adeudado al Contratista sobre la base de una nota de débito emitida por el Órgano de contratación.

7. Este contrato se resuelve en caso de expiración o rescisión del contrato de financiación del proyecto "Profesor del siglo XXI" celebrado entre el Órgano intermedio y el Órgano de contratación. En este caso, ambas partes quedan liberadas de sus obligaciones en virtud de este contrato, de la parte en la que el contrato no se ejecutó.

8. En el caso mencionado en párr. 7, ambas partes conservan todas las reclamaciones derivadas de la ejecución del contrato hasta su terminación.

	§ 7

Strony ustalają następujące osoby do kontaktu w sprawie niniejszej umowy, w tym adresy korespondencyjne i internetowe: 

1) Zamawiający: Uniwersytet Marii Curie-Skłodowskiej, (imię i nazwisko)……………, (e-mail)…………, (telefon)……………..

2) Wykonawca: (imię i nazwisko)……………, (e-mail)…………, (telefon)……………..
	§ 7

Las partes indican a las siguientes personas de contacto, junto con las direcciones de correo y correo electrónico:

1) Órgano de contratación: Universidad Maria Curie-Skłodowska, (nombre y apellidos) ……………, (correo electrónico) …………, (teléfono) …………… ..

2) Contratista: (nombre y apellidos) ……………, (correo electrónico) …………, (teléfono) …………… ..



	§ 8

1. Zamawiający i Wykonawca zobowiązują się do przetwarzania danych osobowych uczestników projektu zgodnie z przepisami powszechnie obowiązującego prawa, w szczególności z Rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony osób fizycznych w związku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego przepływu takich danych.

2. Szczegółowe zasady przetwarzania danych osobowych zostaną uregulowane w odrębnej umowie powierzenia przetwarzania danych osobowych.
	§ 8

1. El Órgano de contratación y el Contratista se comprometen al procesamiento de los datos personales de los participantes del proyecto de acuerdo con las disposiciones legales vigentes, en particular, con el Reglamento del Parlamento Europeo y del Consejo de la Unión Europea 2016/679 del día 27 de abril de 2016 sobre la protección de las personas físicas con respecto al procesamiento de datos personales y sobre la libre circulación de dichos datos.

2. Las reglas detalladas del procesamiento de datos personales se regularán en un contrato separado para el procesamiento de datos personales.

	§ 9

1. Zamawiający dopuszcza zmianę zawartej umowy w zakresie:

1) zmiany obowiązujących przepisów, jeżeli konieczne będzie dostosowanie treści umowy do aktualnego stanu prawnego;

2) gdy konieczność wprowadzenia zmian będzie następstwem zmian wytycznych lub zaleceń Instytucji, która przyznała środki na sfinansowanie umowy;

3) zmiany wysokości wynagrodzenia gdy nastąpi zmiana stawki podatku od towarów i usług na usługi stanowiące przedmiot umowy;

4) zmiana terminu realizacji zajęć, gdy nastąpią nieprzewidziane problemy z organizacją zajęć we wcześniej założonym terminie;

5) zmiany prowadzącego zajęcia, gdy wskazany w umowie prowadzący z przyczyn niezależnych od Wykonawcy nie będzie mógł zrealizować zajęć, pod warunkiem, że zmiana nastąpi na prowadzącego  o kwalifikacjach nie gorszych niż kwalifikację prowadzących wskazanych w ofercie,

6) zmiany sposobu realizacji przedmiotu zamówienia w przypadku wystąpienia siły wyższej, (np. wojna, stan nadzwyczajny, klęska żywiołowa, epidemia, ograniczenia związane z kwarantanną, embargo, rewolucje, zamieszki i strajki, pożar).uniemożliwiającej realizację przedmiotu umowy zgodnie z opisem przedmiotu zamówienia.

2. Wszelkie zmiany umowy mogą nastąpić za zgodą obu stron wyrażoną na piśmie, w formie aneksu do umowy, pod rygorem nieważności takich zmian. 
3. Inicjatorem zmian może być Zamawiający lub Wykonawca poprzez pisemne wystąpienie w okresie obowiązywania umowy zawierające opis proponowanych zmian i ich uzasadnienie.


	§ 9

1. El Órgano de contratación permite la modificación del contrato celebrado en cuanto a:

1) cambios en las normas vigentes, si es necesario adaptar el contenido del contrato a la situación jurídica actual;

2) cuando la necesidad de introducir cambios sea resultado de cambios en las directrices o recomendaciones de la Institución que otorgó los fondos para financiar el contrato;
3) cambios en el monto de la remuneración cuando haya un cambio en la tasa del impuesto sobre bienes y servicios para servicios que constituyen el objeto del contrato;

4) cambio de la fecha de las clases cuando existan problemas imprevistos con la organización de las clases dentro del tiempo previamente fijado;

5) cambio de profesor, cuando el profesor indicado en el contrato, por causas ajenas al Contratista, no podrá realizar las clases, siempre que el cambio se produzca al profesor con titulación no peor que las calificaciones del profesor indicado en la oferta,

6) cambios en el método de ejecución del objeto del contrato en caso de fuerza mayor (por ejemplo, guerra, estado de emergencia, desastre natural, epidemia, restricciones de cuarentena, embargo, revoluciones, disturbios y huelgas, incendios) que impida la ejecución del objeto de el contrato de acuerdo con la descripción del objeto del contrato.

2. Cualquier cambio en el contrato podrá realizarse con el consentimiento de ambas partes expresado por escrito, en forma de anexo al contrato, bajo pena de nulidad de dichos cambios.
3. El Órgano de contratación o el Contratista podrá ser el iniciador de los cambios mediante una solicitud por escrito durante la vigencia del contrato que contenga una descripción de los cambios propuestos y su justificación.

	§ 10

Odstąpienie od umowy

1. Zamawiający może odstąpić od umowy w trybie natychmiastowym w określonych przypadkach:

1) nastąpi znaczne pogorszenie sytuacji finansowej Wykonawcy, szczególnie w razie powzięcia wiadomości o wszczęciu postępowania egzekucyjnego wobec majątku Wykonawcy;

2) Wykonawca wykonuje umowę niezgodnie z jej warunkami, w szczególności nie zachowuje właściwej jakości, terminów i standardu zajęć (co zostanie potwierdzone wynikami ankiet ewaluacyjnych / oceniających);

3) wystąpią istotne zmiany okoliczności powodujące, że wykonanie umowy nie leży w interesie publicznym, czego nie można było przewidzieć w chwili zawarcia umowy;

4) gdy Instytucja Pośrednicząca – Narodowe Centrum Badań i Rozwoju wstrzyma z jakichkolwiek przyczyn finansowanie projektu obejmującego usługi świadczone przez Wykonawcę.

5) wystąpienia siły wyższej uniemożliwiającej realizację przedmiotu umowy (np. wojna, stan nadzwyczajny, klęska żywiołowa, epidemia, ograniczenia związane z kwarantanną, embargo, rewolucje, zamieszki i strajki, pożar).

2. W przypadkach określonych w ust. 1 pkt 1, 3, 4, 5 Wykonawca może żądać zapłaty wynagrodzenia jedynie z tytułu wykonania części umowy do dnia odstąpienia od umowy.

3. W przypadkach określonych w ust. 1, odstąpienie może być dokonane w terminie 14 dni od dnia powzięcia wiadomości o okolicznościach stanowiących podstawę odstąpienia.

4. W przypadku odstąpienia Zamawiającego od umowy z powodu okoliczności za które odpowiada Wykonawca, Zamawiający ma prawo do zlecenia usługi innemu podmiotowi, a różnicą w cenie usługi zostanie obciążony Wykonawca.

5. Każda ze stron może wypowiedzieć umowę z zachowaniem 14-dniowego okresu wypowiedzenia.
	§ 10

Rescisión de contrato

1. El Órgano de contratación podrá rescindir el contrato con efecto inmediato en determinados casos:
1) se producirá un deterioro significativo de la situación financiera del Contratista, especialmente en caso de tener conocimiento del inicio de los procedimientos de ejecución contra la propiedad del Contratista;

2) el Contratista ejecuta el contrato en contra de sus condiciones, en particular, no mantiene la calidad, las fechas y el estándar de las clases (lo que será confirmado por los resultados de las encuestas de evaluación);

3) hay cambios significativos en las circunstancias que hacen que la ejecución del contrato no sea de interés público, lo que no pudo preverse en el momento de la celebración del contrato;

4) cuando el Órgano Intermedio - Centro Nacional de Investigación y Desarrollo suspende, por cualquier motivo, la financiación del proyecto que abarcan los servicios prestados por el Contratista;

5) en caso de causas de fuerza mayor (por ejemplo, guerra, estado de emergencia, desastre natural, epidemia, restricciones de cuarentena, embargo, revoluciones, disturbios y huelgas, incendios).

2. En los casos especificados en el párr. 1 puntos 1, 3, 4, y 5 el Contratista podrá solicitar el pago de la remuneración únicamente por la ejecución de parte del contrato hasta la fecha de rescisión del contrato.

3. En los casos especificados en el párr. 1, la rescisión del contrato podrá realizarse dentro de los 14 días siguientes a la fecha de conocimiento de las circunstancias que constituyen la base de la rescisión.

4. Si el Órgano de contratación se rescinde del contrato debido a circunstancias de las que es responsable el Contratista, el Órgano de contratación tiene derecho a encargar el servicio a otra entidad, y se le cobrará al Contratista la diferencia en el precio del servicio.

5. Cada una de las partes podrá rescindir el contrato con un preaviso de 14 días.

	§ 11

1. W sprawach nieuregulowanych umową mają zastosowanie przepisy Kodeksu cywilnego 

2. Spory wynikłe na tle niniejszej umowy rozpatrywane będą przez Sąd właściwy miejscowo dla siedziby Zamawiającego.

3. Postanowienia umowy mają charakter rozłączny, a uznanie któregokolwiek z nich za nieważne, nie uchybia mocy wiążącej pozostałych.

4. Umowa niniejsza została zawarta w trzech jednobrzmiących egzemplarzach, dwa egzemplarze dla Zamawiającego, jeden dla Wykonawcy.

ZAMAWIAJĄCY:  
 

WYKONAWCA:









	§ 11

1. En los asuntos no cubiertos por el contrato, se aplicarán las disposiciones del Código Civil.

2. Las disputas que surjan de este contrato serán consideradas por el tribunal que tenga jurisdicción sobre el Órgano de contratación.

3. Las disposiciones del contrato son separables y el reconocimiento de cualquiera de ellas como inválida no perjudicará la fuerza vinculante de las demás.

4. Este contrato se ha celebrado en tres copias idénticas, dos para el Órgano de contratación y una para el Contratista.

ÓRGANO DE CONTRATACIÓN:  
 CONTRATISTA:



	Załącznik nr 6 do Zaproszenia nr 1/NAUCZ/2021 klauzula informacyjna o przetwarzaniu danych osobowych
W związku z realizacją wymogów Rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony osób fizycznych w związku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego przepływu takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (ogólne rozporządzenie o ochronie danych „RODO”), informujemy o zasadach przetwarzania Pani/Pana danych osobowych oraz o przysługujących Pani/Panu prawach z tym związanych.


	Anexo 6 a la Invitación no 1/NAUCZ/2021 - Cláusula de información sobre el procesamiento de los datos personales
En relación con la implementación de los requisitos del Reglamento del Parlamento Europeo y del Consejo de la Unión Europea 2016/679 de 27 de abril de 2016 sobre la protección de las personas físicas con respecto al procesamiento de datos personales y sobre la libre circulación de dichos datos y la derogación de la Directiva 95/46/CE (reglamento general de protección de datos RGPD), le informamos sobre las normas para el tratamiento de sus datos personales y sobre sus derechos derivados de este. 

	1. Administratorem Pani/Pana danych osobowych przetwarzanych w Uniwersytecie Marii Curie-Skłodowskiej jest: Uniwersytet Marii Curie-Skłodowskiej, Plac Marii Curie-Skłodowskiej 5, 20-031 Lublin, tel./ fax.: +48 81 537 59 65;
2. inspektorem ochrony danych osobowych w Uniwersytet Marii Curie-Skłodowskie jest Sylwia Pawłowska-Jachura, kontakt: dane.osobowe@poczta.umcs.lublin.pl*;

3. Pani/Pana dane osobowe przetwarzane będą na podstawie art. 6 ust. 1 lit. c RODO w celu związanym z postępowaniem o udzielenie zamówienia publicznego pod nazwą: zapytanie ofertowe dotyczące usługi przeprowadzenia laboratoriów z przedmiotu: Nowe technologie w nauczaniu języka hiszpańskiego- aspekty socjokulturowe dla studentów studiów II stopnia, kierunku hispanistyka, biorących udział w projekcie „Nauczyciel na miarę XXI wieku” nr 1/NAUCZ/2021.

4. Odbiorcami Pani/Pana danych osobowych będą osoby lub podmioty, którym udostępniona zostanie dokumentacja postępowania;

5. Pani/Pana dane osobowe będą przechowywane przez okres dwóch lat od dnia 31 grudnia roku następującego po złożeniu do Komisji Europejskiej zestawienia wydatków, w którym ujęto ostateczne wydatki dotyczące zakończonego Projektu;

6. obowiązek podania przez Panią/Pana danych osobowych bezpośrednio Pani/Pana dotyczących jest wymogiem ustawowym określonym w przepisach ustawy, związanym z udziałem w postępowaniu o udzielenie zamówienia publicznego; konsekwencje niepodania określonych danych wynikają z ustawy;

7. w odniesieniu do Pani/Pana danych osobowych decyzje nie będą podejmowane w sposób zautomatyzowany, stosowanie do art. 22 RODO;

8. posiada Pani/Pan:

a)
na podstawie art. 15 RODO prawo dostępu do danych osobowych Pani/Pana dotyczących;

b)
na podstawie art. 16 RODO prawo do sprostowania Pani/Pana danych osobowych **;

c)
na podstawie art. 18 RODO prawo żądania od administratora ograniczenia przetwarzania danych osobowych z zastrzeżeniem przypadków, o których mowa w art. 18 ust. 2 RODO ***;  

d)
prawo do wniesienia skargi do Prezesa Urzędu Ochrony Danych Osobowych, gdy uzna Pani/Pan, że przetwarzanie danych osobowych Pani/Pana dotyczących narusza przepisy RODO;

9. nie przysługuje Pani/Panu:

a)
w związku z art. 17 ust. 3 lit. b, d lub e RODO prawo do usunięcia danych osobowych;

b)
prawo do przenoszenia danych osobowych, o którym mowa w art. 20 RODO;

c)
na podstawie art. 21 RODO prawo sprzeciwu, wobec przetwarzania danych osobowych, gdyż podstawą prawną przetwarzania Pani/Pana danych osobowych jest art. 6 ust. 1 lit. c RODO.

10. W przypadku dojścia do zawarcia umowy dane osobowe osób fizycznych, w szczególności osób reprezentujących oraz wskazanych do kontaktu, związanych z wykonaniem umowy, pozyskane bezpośrednio lub pośrednio, będą przetwarzane przez Strony umowy w celu i okresie jej realizacji, a także w celach związanych z rozliczaniem umowy, celach archiwalnych oraz ustalenia i dochodzenia ewentualnych roszczeń w okresie przewidzianym przepisami prawa, na podstawie i w związku z realizacją obowiązków nałożonych na administratora danych przez te przepisy. Dane te nie będą przedmiotem sprzedaży i udostępniania podmiotom zewnętrznym, za wyjątkiem przypadków przewidzianych przepisami prawa, nie będą również przekazywane do państw trzecich i organizacji międzynarodowych. Mogą one zostać przekazane podmiotom współpracującym z Uniwersytetem w oparciu o umowy powierzenia  zawarte zgodnie z 28 RODO, m.in. w związku ze wsparciem w  zakresie IT, czy obsługą korespondencji. W pozostałym zakresie zasady i sposób postępowania z danymi został opisany powyżej.
11. Administrator danych zobowiązuje Panią/ Pana do poinformowania o zasadach i sposobie przetwarzania danych wszystkie osoby fizyczne zaangażowane w realizację umowy.
     
…………………………………………………
 miejscowość i data/ podpis


	1. El administrador de sus datos personales tratados por la Universidad de Maria Curie-Skłodowska es la Universidad de Maria Curie-Skłodowska, pl. Marii Curie-Skłodowskiej 5, 20-031 Lublin, tel./ fax.: +48 81 537 59 65;
2. La inspectora de protección de datos personales de la Universidad Maria Curie-Skłodowskie es Sylwia Pawłowska-Jachura, contacto: dane.osobowe@poczta.umcs.lublin.pl*;
3. Sus datos personales serán tratados según lo establecido en el art. 6 apartado 1 letra c RGPD para los fines relacionados con el procedimiento de contratación pública bajo el nombre: solicitud de oferta para el servicio de impartir las clases de la asignatura: Nuevas tecnologías aplicadas a la enseñanza de español como lengua extranjera – los aspectos socioculturales dedicadas a los estudiantes del segundo ciclo de la carrera de Filología Hispánica que participan en el proyecto “El profesor del siglo XXI” nr 1/NAUCZ/2021.
4. Los destinatarios de sus datos personales serán personas o entidades a las que se pondrá a disposición la documentación del procedimiento;

5. Sus datos personales se almacenarán durante un período de dos años a partir del 31 de diciembre del año siguiente a la presentación del estado de gastos a la Comisión Europea, que incluye los gastos finales relacionados con el Proyecto completado;

6. la obligación de proporcionar sus datos personales que le conciernen directamente es un requisito legal especificado en las disposiciones de la Ley, relacionado con la participación en el procedimiento de contratación pública; las consecuencias de no proporcionar los datos específicos resultan de la Ley;

7. con respecto a sus datos personales, las decisiones no se tomarán de forma automatizada, de acuerdo con el art. 22 del RGPD;

8. tiene Usted:

a) de conformidad con el art. 15 RGPD, el derecho a acceder a sus datos personales;

b) de conformidad con el art. 16 del RGPD, el derecho a rectificar sus datos personales **;

c) de conformidad con el art. 18 RGPD, el derecho a solicitar al administrador que limite el procesamiento de datos personales, sujeto a los casos mencionados en el art. 18 párr. 2 del RGPD ***;

d) el derecho a presentar una queja ante el Presidente de la Oficina de Protección de Datos Personales, si cree que el procesamiento de sus datos personales viola las disposiciones del RGPD;

9. no tiene derecho a:

a) de conformidad con el art. 17 párr. 3 letras b, d o e RGPD, el derecho a eliminar datos personales;

b) el derecho a transferir los datos personales de conformidad con el art. 20 del RGPD;

c) de conformidad con el art. 21 RGPD, el derecho a oponerse al procesamiento de datos personales, ya que la base legal para el procesamiento de sus datos personales es el art. 6 párr. 1 letra c RGPD.

10. En el caso de la celebración del contrato, los datos personales de las personas físicas, en particular de las personas representantes e indicadas para el contacto, relacionados con la ejecución del contrato, obtenidos directa o indirectamente, serán procesados ​​por las partes del contrato para y durante su ejecución, así como para la liquidación del contrato, fines de archivo, así, para establecer y perseguir posibles reclamaciones en el plazo previsto por las disposiciones legales, en relación con el cumplimiento de las obligaciones impuestas al responsable del tratamiento por estas disposiciones. Estos datos no serán vendidos y puestos a disposición de entidades externas, salvo en los casos previstos por las disposiciones legales, ni serán cedidos a los países terceros y organismos internacionales. Pueden transferirse a entidades que cooperan con la Universidad conforme a los acuerdos de encomienda celebrados de conformidad con el 28 RGPD, entre otros, en relación con el soporte informático o el manejo de correspondencia. En el caso restante, los principios y el método de manejo de datos se han descrito anteriormente.

11. El responsable del tratamiento de los datos le obliga a Usted a informar a todas las personas físicas implicadas en la ejecución del contrato sobre los principios y el método de tratamiento de los datos.

……………………………………………………
 lugar, fecha/ firma




Załącznik nr 7 do Zaproszenia nr 1/NAUCZ/2021 – protokół odbioru
Protokół odbioru prowadzenia zajęć

do umowy nr ………………….. z dnia ……………… r.

zawartej w ramach projektu „Nauczyciel na miarę XXI wieku” w ramach Programu Operacyjnego Wiedza Edukacja Rozwój na lata 2014-2020, Oś priorytetowa III Szkolnictwo wyższe dla gospodarki i rozwoju, Działanie 3.1 Kompetencje w szkolnictwie wyższym, współfinansowanego ze środków Unii Europejskiej w ramach Europejskiego Funduszu Społecznego

sporządzony w dniu ……………………. r. w Lublinie

1. Zamawiający: 

Uniwersytet Marii Curie-Skłodowskiej

Pl. Marii Curie-Skłodowskiej 5

20-031 Lublin

2. Wykonawca: 

…………………………………………..…….

…………………………………………………

…………………………………………….…..

Przedmiot zamówienia:

prowadzenie zajęć dla studentów w formie ……………. z przedmiotu ………………
 w wymiarze ………… godzin dydaktycznych
( Zamawiający przyjął realizację zamówienia bez zastrzeżeń stwierdzając, że Wykonawca spełnił kryteria określone w umowie. Zamówienie zostało zrealizowane w terminie określonym w umowie, tj. do…………………..

( Zamawiający zgłosił następujące zastrzeżenia i uwagi: 

ZAMAWIAJĄCY                      





WYKONAWCA

(czytelny podpis )






    (czytelny podpis )

Anexo 7 a la Invitación no 1/NAUCZ/2021 – protocolo de entrega 

Protocolo de entrega de las clases impartidas

al contrato no ………………….. de ………………… .

celebrado en el marco del proyecto: “El profesor del siglo XXI” en el marco del Programa Operativo de Conocimiento, Educación, Desarrollo 2014-2020, Eje prioritario III Educación Superior para la economía y el desarrollo, Medida 3.1 Competencias en la educación superior, cofinanciado por los Fondos Europeos en el marco del Fondo Social Europeo.

redactado el …………………….  en Lublin

1. Órgano de contratación : 

Uniwersytet Marii Curie-Skłodowskiej

Pl. Marii Curie-Skłodowskiej 5

20-031 Lublin

2. Contratista: 

…………………………………………..…….

…………………………………………………

…………………………………………….…..

Objeto de contrato:

realización de clases para los estudiantes en forma ……………. de la asignatura  …………………………., …….. horas didácticas
( EL Órgano de contratación aceptó la realización del contrato sin reservas declarando que el Contratista cumplió con los criterios especificados en el contrato. El contrato se efectuó dentro del plazo previsto, es decir, hasta el  …………..

( EL Órgano de contratación planteó las siguientes objeciones y comentarios: 

ÓRGANO DE CONTRATACIÓN                      





CONTRATISTA
 (firma legible )






      (firma legible )
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